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(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)







	Amendamente la un proiect de act

	
Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare. 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.






CUPRINS
Pagina
PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN	5
EXPUNERE DE MOTIVE	173





<PathFdR>PR\1331697RO.docx</PathFdR>		PE<NoPE>779.561</NoPE><Version>v01-00</Version>
RO	Unită în diversitate	RO
PE<NoPE>779.561</NoPE><Version>v01-00</Version>	122/174	<PathFdR>PR\1331697RO.docx</PathFdR>
RO
<PathFdR>PR\1331697RO.docx</PathFdR>	123/174	PE<NoPE>779.561</NoPE><Version>v01-00</Version>
		RO
[bookmark: _Toc215132836]PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN
referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) 2017/2107 de stabilire a măsurilor de gestionare, conservare și control aplicabile în zona Convenției Comisiei Internaționale pentru Conservarea Tonului din Oceanul Atlantic (ICCAT), a Regulamentului (UE) 2018/975 de stabilire a măsurilor de gestionare, conservare și control aplicabile în zona Convenției Organizației regionale de gestionare a pescuitului în Pacificul de Sud (SPRFMO), a Regulamentului (UE) 2019/833 de instituire a unor măsuri de conservare și executare care se aplică în zona de reglementare a Organizației de Pescuit în Atlanticul de Nord-Vest, a Regulamentului (UE) 2021/56 de stabilire a măsurilor de gestionare, conservare și control aplicabile în zona Convenției Comisiei interamericane pentru tonul tropical, a Regulamentului (UE) 2022/2056 de stabilire a măsurilor de conservare și gestionare aplicabile în zona Convenției pentru pescuitul în Oceanul Pacific de Vest și Central, a Regulamentului (UE) 2022/2343 de stabilire a unor măsuri de gestionare, conservare și control aplicabile în zona de competență a Comisiei Tonului din Oceanul Indian (IOTC) și a Regulamentului (UE) 2023/2053 privind stabilirea unui plan multianual de gestionare pentru tonul roșu din Oceanul Atlantic de Est și din Marea Mediterană
(COM(2025)0195 – C10‑0082/2025 – 2025/0106(COD))
(Procedura legislativă ordinară: prima lectură)
Parlamentul European,
–	având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului (COM(2025)0195),
–	având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 43 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora Comisia a prezentat propunerea Parlamentului (C10‑0082/2025),
–	având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri juridice privind temeiul juridic propus,
–	având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,
–	având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 16 iulie 2025[footnoteRef:1], [1:  JO C, C/2025/5154, 28.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5154/oj .] 

–	având în vedere articolele 60 și 41 din Regulamentul său de procedură,
–	având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit (A10‑0000/2025),
1.	adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;
2.	încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului, Comisiei și parlamentelor naționale poziția Parlamentului.


[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 16</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(16)	În cadrul reuniunilor sale anuale din 2022 și 2023, WCPFC a adoptat măsuri referitoare la serviciile de buncheraj și protecția rechinilor, precum și la utilizarea petilelor, a firelor înaintașe și a paragatelor pentru rechin de către navele de pescuit cu paragate ale Uniunii, cu interzicerea reținerii rechinilor și obligația de a elibera rechinii, precum și predarea sau aruncarea înapoi în mare a exemplarelor de rechin cu înotătoare albe și a exemplarelor de rechin catifelat capturate neintenționat.
	(16)	În cadrul reuniunilor sale anuale din 2022, 2023 și 2024, WCPFC a adoptat măsuri referitoare la serviciile de buncheraj și protecția rechinilor, precum și la utilizarea petilelor, a firelor înaintașe și a paragatelor pentru rechin de către navele de pescuit cu paragate ale Uniunii, cu interzicerea reținerii rechinilor și obligația de a elibera rechinii, precum și predarea sau aruncarea înapoi în mare a exemplarelor de rechin cu înotătoare albe și a exemplarelor de rechini catifelați sau cetacee capturate neintenționat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	Rezoluția 24/06 a IOTC a pus în aplicare o interdicție privind aruncarea înapoi în mare a speciilor de ton obez, ton dungat, ton cu aripioare galbene și a speciilor nevizate capturate de navele înscrise în registrul IOTC al navelor autorizate care operează în zona de competență a IOTC. Navele de pescuit ale Uniunii care utilizează alte tipuri de unelte decât cele utilizate de navele de pescuit cu plasă-pungă sunt încurajate să rețină la bord și apoi să debarce tot peștele adecvat pentru consumul uman și să ia toate măsurile rezonabile pentru a asigura eliberarea în condiții de siguranță a speciilor nevizate capturate vii, în măsura posibilului, ținând seama, în același timp, de siguranța echipajului; și să rețină la bord și apoi să debarce toate speciile nevizate moarte, cu excepția celor considerate improprii pentru consumul uman sau a celor a căror reținere este interzisă.
	(20)	Rezoluția 24/06 a IOTC a pus în aplicare o interdicție privind aruncarea înapoi în mare a capturilor de ton obez, ton dungat, ton cu aripioare galbene și specii nevizate capturate de nave înscrise în registrul de autorizații al IOTC care operează în zona de competență a IOTC. Navele de pescuit ale Uniunii care utilizează alte tipuri de unelte decât cele utilizate de navele de pescuit cu plasă-pungă sunt încurajate să rețină la bord și apoi să debarce tot peștele adecvat pentru consumul uman și să ia toate măsurile rezonabile pentru a asigura eliberarea în condiții de siguranță a speciilor nevizate capturate vii, în măsura posibilului, ținând seama, în același timp, de siguranța echipajului. Ele sunt încurajate să rețină la bord și apoi să debarce toate speciile nevizate moarte, cu excepția celor considerate improprii pentru consumul uman sau a celor a căror reținere este interzisă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 23 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(23a)	Datele cu caracter personal prelucrate în cadrul regulamentelor modificate prin prezentul regulament ar trebui să fie tratate în conformitate cu dispozițiile aplicabile din Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului și din Regulamentul (UE) 2018/1725. Pentru a se asigura îndeplinirea obligațiilor prevăzute în Regulamentele (UE) 2017/2107, (UE) 2018/975, (UE) 2019/833, (UE) 2021/56, (UE) 2022/2056 și (UE) 2023/2053, astfel cum au fost modificate, datele cu caracter personal ar trebui stocate pentru o perioadă de 10 ani. În cazul în care datele cu caracter personal în cauză sunt necesare în cadrul acțiunilor întreprinse în urma unei încălcări, a unei inspecții ori a unor proceduri judiciare sau administrative, ar trebui să fie posibil ca respectivele date să fie stocate pentru o perioadă mai mare de 10 ani, dar care nu depășește 20 ani.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Se adaugă articolul 30a:
	(2)	Se introduce următorul articol:

	„Articolul 30a
	„Articolul 30a

	Rechinul-balenă (Rhincodon typus)
	Rechinul-balenă (Rhincodon typus)

	1.	Se interzice reținerea la bord, transbordarea sau debarcarea oricărei părți dintr-o carcasă sau a unei carcase întregi de rechin-balenă capturat împreună cu alte specii ICCAT.
	1.	Se interzice:

	2.	Se interzice instalarea unei plase-pungă pe un banc de ton asociat cu un rechin-balenă după reperarea rechinului respectiv.
	(a)	reținerea la bord, transbordarea sau debarcarea oricărei părți dintr-o carcasă sau a unei carcase întregi de rechin-balenă capturat împreună cu alte specii ICCAT;


	
	(b)	instalarea unei plase-pungă pe un banc de ton asociat cu un rechin-balenă după reperarea rechinului respectiv.

	3.	Statele membre solicită ca, atunci când un rechin-balenă este încercuit accidental în plasa-pungă, comandantul să ia toate măsurile rezonabile pentru a asigura eliberarea acestuia în condiții de siguranță.
	2.	Comandanții navelor de pescuit ale Uniunii iau toate măsurile rezonabile pentru a asigura eliberarea în condiții de siguranță a rechinilor balenă care sunt încercuiți accidental în plasa-pungă.

	4.	Statele membre se asigură că astfel de interacțiuni cu rechinii-balenă în timpul operațiunilor de pescuit cu plasă-pungă sunt înregistrate prin intermediul programelor lor naționale de observare și că sunt colectate următoarele informații:
	3.	Statele membre se asigură că programele lor naționale de observare înregistrează operațiunile cu plasă-pungă cu interacțiuni cu rechinii-balenă menționate la alineatele (1) și (2) și că sunt colectate următoarele informații:

	(a)	detalii privind circumstanțele care au condus la încercuire și care au legătură cu aceasta;

	(a)	detalii privind circumstanțele care au condus la încercuire și care au legătură cu aceasta;


	(b)	numărul de persoane implicate în timpul interacțiunii; 
	(b)	numărul de persoane implicate în timpul interacțiunii; 

	(c)	localizarea interacțiunii;
	(c)	poziția geografică a interacțiunii;

	(d)	măsurile luate pentru a asigura manipularea și eliberarea în condiții de siguranță a exemplarelor încercuite în plasa-pungă;
	(d)	măsurile luate de către nava de pescuit pentru a asigura manipularea și eliberarea în condiții de siguranță a exemplarelor încercuite în plasa-pungă;

	(e)	o evaluare a stării exemplarului (exemplarelor) de rechin-balenă în momentul eliberării (viu/mort/muribund/incert).
	(e)	o evaluare a stării exemplarului (exemplarelor) de rechin-balenă în momentul eliberării (viu/mort/muribund/incert).

	5.	Statele membre raportează datele și informațiile colectate în temeiul alineatului (4) în rapoartele lor anuale. În ceea ce privește datele colectate prin intermediul programelor de observare, statele membre le raportează Comisiei în conformitate cu cerințele ICCAT privind raportarea datelor. Comisia raportează aceste date Secretariatului ICCAT.
	4.	Statele membre raportează Comisiei, în conformitate cu cerințele ICCAT privind raportarea datelor, datele și informațiile colectate în temeiul alineatului (3) în rapoartele lor anuale. Comisia raportează aceste date Secretariatului ICCAT.

	6.	Dispozițiile alineatelor (1)-(5) se aplică exclusiv navelor de pescuit care operează între paralela de 40° latitudine nordică și cea de 40° latitudine sudică.
	5.	Dispozițiile alineatelor (1)-(4) se aplică exclusiv navelor de pescuit care operează între paralela de 40° latitudine nordică și cea de 40° latitudine sudică.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 33 a – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Navele de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală de cel puțin 12 metri pot reține rechinul mako din Atlanticul de Sud numai atunci când peștele este mort în momentul aducerii la bord, iar nava are la bord un observator sau un sistem de monitorizare electronică (SME) funcțional pentru a verifica starea rechinilor.
	6.	Navele de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală egală sau mai mare de 12 metri pot reține rechinul mako din Atlanticul de Sud numai atunci când peștele este mort în momentul aducerii la bord, iar nava are la bord un observator sau un sistem de monitorizare electronică (SME) funcțional pentru a verifica starea rechinilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 33 a – alineatul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Pe lângă condițiile menționate la alineatul (6), în ceea ce privește navele de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală mai mică de 12 metri, o navă reține cel mult un exemplar de rechin mako din Atlanticul de Sud pentru orice campanie de pescuit
	7.	Pe lângă condițiile menționate la alineatul (6), în ceea ce privește navele de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală egală sau mai mare de 12 metri, o navă reține cel mult un exemplar de rechin mako din Atlanticul de Sud pentru orice campanie de pescuit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 a – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Se interzice reținerea la bord, transbordarea, debarcarea sau depozitarea oricărei părți dintr-o carcasă sau a unei carcase întregi de specii de pisică de recif (Manta alfredi), de diavol de mare (Manta birostris), de diavol-de-mare mic (Mobula hypostoma), de diavol-de-mare japonez (Mobula japanica), de diavol de mare (Mobula mobular), de diavol-de-mare chilian (Mobula tarapacana) sau de diavol-de-mare (Mobula thurstoni), denumite în continuare exemplare din familia Mobulidae și capturate împreună cu alte specii ICCAT.
	1.	Se interzice să se rețină la bord, să se transbordeze, să se debarce sau să se depoziteze oricare parte dintr-o carcasă sau o carcasă întreagă de specii de pisică de recif (Manta alfredi), de diavol de mare (Manta birostris), de diavol-de-mare mic (Mobula hypostoma), de diavol-de-mare japonez (Mobula japanica), de diavol de mare (Mobula mobular), de diavol-de-mare chilian (Mobula tarapacana) sau de diavol-de-mare (Mobula thurstoni), denumite în continuare exemplare din familia Mobulidae și capturate împreună cu alte specii ICCAT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Prin intermediul programelor lor naționale de observare, statele membre înregistrează numărul de exemplare din familia Mobulidae aruncate înapoi în mare și eliberate, capturate în cadrul activităților de pescuit ICCAT, cu indicarea, dacă este posibil, a stării (mort sau viu). Statele membre raportează aceste date Comisiei. Comisia raportează aceste date Secretariatului ICCAT.
	3.	Statele membre se asigură că programele lor naționale de observare înregistrează numărul de exemplare din familia Mobulidae aruncate înapoi în mare și eliberate, capturate în cadrul activităților de pescuit ICCAT, cu indicarea, dacă este posibil, a stării (mort sau viu). Statele membre raportează aceste date Comisiei. Comisia raportează aceste date Secretariatului ICCAT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul exemplarelor din familia Mobulidae care sunt capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă, navele de capturare ale Uniunii predau întreaga cantitate de exemplare din familia Mobulidae autorităților guvernamentale responsabile sau altei autorități competente sau le aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare. Exemplarele din familia Mobulidae predate astfel nu pot fi vândute sau oferite la schimb, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.
	4.	În cazul exemplarelor din familia Mobulidae care sunt capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă, navele de capturare ale Uniunii predau întreaga cantitate de exemplare din familia Mobulidae autorităților competente sau le aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare. Exemplarele din familia Mobulidae predate astfel nu pot fi vândute sau oferite la schimb, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 41 – alineatul 7 </Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7. 	Pentru Atlanticul de Sud:
	7.	Pentru Atlanticul de Sud:

	alineatele (2a), (4) și (5) nu se aplică navelor care operează numai la nord de paralela de 55° latitudine nordică sau la sud de paralela de 35° latitudine sudică în estul Atlanticului de Sud și la sud de paralela de 40° latitudine sudică în vestul Atlanticului de Sud.
	(a)	alineatele (2a), (4) și (5) nu se aplică navelor care operează numai la nord de paralela de 55° latitudine nordică sau la sud de paralela de 35° latitudine sudică în estul Atlanticului de Sud și la sud de paralela de 40° latitudine sudică în vestul Atlanticului de Sud;

	Limita pentru diviziunea dintre estul Atlanticului de Sud și vestul Atlanticului de Sud este 20° V.
	(b)	Limita pentru diviziunea dintre estul Atlanticului de Sud și vestul Atlanticului de Sud este 20° V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 66 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Atunci când o navă este reperată în conformitate cu alineatul (1), statul membru în cauză sau Agenția Europeană pentru Controlul Pescuitului (EFCA) («entitatea care reperează nava») înregistrează constatările și transmit fără întârziere un raport, dacă este posibil prin mijloace electronice, autorităților competente din statul membru de pavilion ori din PCC sau din statul de pavilion care nu este PCC, cu privire la nava reperată, cu o copie către Secretariatul ICCAT, Comisie și EFCA. În cazul în care nava reperată arborează pavilionul unui stat membru, statul membru de pavilion ia, fără întârzieri nejustificate, măsurile corespunzătoare cu privire la nava în cauză; atât entitatea care reperează nava, cât și statul membru de pavilion al navei reperate furnizează Comisiei și EFCA informații cu privire la nava reperată, inclusiv detalii cu privire la orice acțiune ulterioară întreprinsă.
	3.	Atunci când o navă este reperată în conformitate cu alineatul (1), statul membru în cauză sau Agenția Europeană pentru Controlul Pescuitului (EFCA) («entitatea care reperează nava») înregistrează constatările și transmit fără întârziere un raport, dacă este posibil prin mijloace electronice, autorităților competente din statul membru de pavilion ori din PCC sau din statul de pavilion care nu este PCC, cu privire la nava reperată, cu o copie către Secretariatul ICCAT, Comisie și, după caz, EFCA. În cazul în care nava observată arborează pavilionul unui stat membru, statul membru de pavilion ia, fără întârziere, măsurile corespunzătoare în ceea ce privește nava în cauză; atât entitatea care reperează nava, cât și statul membru de pavilion al navei reperate furnizează Comisiei și, după caz, EFCA informații cu privire la nava reperată, inclusiv detalii cu privire la orice acțiune ulterioară întreprinsă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 6 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Articolul 72</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(6a)	Articolul 72 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 72
	Articolul 72

	Confidențialitate
	Confidențialitatea și protecția datelor

	Datele colectate care fac obiectul schimburilor de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.
	1.	Datele colectate care fac obiectul schimburilor de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	
	2.	Colectarea, transferul, stocarea sau prelucrarea în alt mod a oricăror date în temeiul prezentului regulament se efectuează în conformitate cu Regulamentele (UE) 2016/679* și (UE) 2018/1725** ale Parlamentului European și Consiliului.

	
	3.	Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu se stochează pentru o perioadă mai mare de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu caracter personal respective sunt necesare pentru a permite urmărirea unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal se pot stoca pentru o perioadă de maximum 20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate o perioadă mai lungă de timp, acestea sunt anonimizate. 

	
	______________

	
	*Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).

	
	**Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera a </Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	punctul 7, „pescuit de fund”, se înlocuiește cu următorul text:
	(a)	punctul 7 se înlocuiește cu următorul text:

	(7)	«pescuit de fund» înseamnă activitățile de pescuit cu orice tip de unealtă de pescuit susceptibilă să intre în contact cu fundul mării sau cu organismele bentonice în derularea normală a operațiunilor, inclusiv traul de fund, traul pelagic și paragat de fund;
	(7)	«pescuit de fund» înseamnă activitățile de pescuit cu orice tip de unealtă de pescuit susceptibilă să intre în contact cu fundul mării sau cu organismele bentonice în derularea normală a operațiunilor, inclusiv pescuitul cu traul de fund, pescuitul cu traul pelagic și pescuitul cu paragat de fund;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctele 7 a, 7 b și 7 c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	(7a) «traul de fund» înseamnă activitățile de pescuit cu un traul conceput pentru a fi tras prin apă și a intra în contact cu fundul mării;
	 (7a)	«pescuitul cu traul de fund» înseamnă activitățile de pescuit cu un traul conceput pentru a fi tras prin apă și a intra în contact cu fundul mării;

	(b)	(7b) «traul pelagic» înseamnă activitățile de pescuit de specii bento-pelagice cu un traul conceput pentru a fi tras prin apă în apropierea fundului mării și pentru a nu intra în contact prelungit cu fundul mării;
	(7b)	«pescuitul cu traul pelagic» înseamnă activitățile de pescuit de specii bento-pelagice cu un traul conceput pentru a fi tras prin apă în apropierea fundului mării și pentru a nu intra în contact prelungit cu fundul mării;

	(c)	(7c) «paragat de fund» înseamnă activitatea de pescuit cu un paragat la care sunt atașate și fixate unul sau mai multe cârlige (indiferent dacă sunt sau nu cu momeală) cu scopul de a se scufunda și a pescui pe fundul mării sau în apropierea acestuia, inclusiv, dar fără a se limita la paragate, linii de pescuit, paragate de fund, paragate trotline și paragate dahn;
	(7c)	 «pescuitul cu paragat de fund» înseamnă activitatea de pescuit cu un paragat la care sunt atașate și fixate unul sau mai multe cârlige (indiferent dacă sunt sau nu cu momeală) cu scopul de a se scufunda și a pescui pe fundul mării sau în apropierea acestuia, inclusiv, dar fără a se limita la paragate, linii de pescuit, paragate de fund, paragate trotline și paragate dahn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 11 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	nu a fost practicată în ultimii 10 ani, în cazul în care acest tip de pescuit s-a limitat la activități de pescuit direcționat autorizate de Comisia SPRFMO pe baza avizului Comitetului științific al SPRFMO, iar specia vizată a fost definită ca fiind cel mai mare procent de greutate în viu din totalul capturii la orice ridicare, remorcare sau lansare dată sau
	(a)	nu a fost practicată în ultimii 10 ani, și în cazul în care acest tip de pescuit s-a limitat la activități de pescuit direcționat autorizate de Comisia SPRFMO pe baza avizului Comitetului științific al SPRFMO, iar specia vizată a fost definită ca fiind cel mai mare procent de greutate în viu din totalul capturii la orice ridicare, remorcare sau lansare dată sau


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 11 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	în scopul pescuitului cu un anumit tip de unealtă sau utilizând o anumită tehnică, nu a fost practicată cu respectivul tip de unealtă sau utilizând respectiva tehnică în ultimii 10 ani, în cazul în care acest tip de pescuit s-a limitat la activități de pescuit direcționat autorizate de Comisia SPRFMO pe baza avizului Comitetului științific al SPRFMO, iar specia vizată a fost definită ca fiind cel mai mare procent de greutate în viu din totalul capturii la orice ridicare, remorcare sau lansare dată sau
	(b)	în scopul pescuitului cu un anumit tip de unealtă sau utilizând o anumită tehnică, nu a fost practicată cu respectivul tip de unealtă sau utilizând respectiva tehnică în ultimii 10 ani, în cazul în care acest tip de pescuit s-a limitat la activități de pescuit direcționat autorizate de Comisia SPRFMO pe baza avizului Comitetului științific al SPRFMO, iar specia vizată a fost definită ca fiind cel mai mare procent de greutate în viu din totalul capturii la orice ridicare, remorcare sau lansare dată sau


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 11 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	constituie activități de pescuit de fund în conformitate cu condițiile prevăzute la articolul 12 alineatul (2) sau
	(d)	constituie activități de pescuit de fund în concordanță cu condițiile prevăzute la articolul 12 alineatul (2) sau


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera d</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 20</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	«registrul SPRFMO al navelor de inspecție autorizate și al autorităților navei de inspecție» înseamnă lista navelor de inspecție și a autorităților autorizate să efectueze urcarea la bord și inspecția în zona Convenției SPRFMO, astfel cum au fost notificate de către părțile contractante și de către PNC, care este păstrat de secretariatul SPRFMO;
	(20)	«registrul SPRFMO al navelor de inspecție autorizate și al autorităților navei de inspecție» înseamnă lista navelor de inspecție și a autorităților autorizate să efectueze urcarea la bord și inspecția în zona Convenției SPRFMO, astfel cum au fost notificate de către statele membre, Comisie, EFCA, părțile contractante și de către PNC, care este păstrat de secretariatul SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera d</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 21</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(21)	«autoritățile navei de inspecție» înseamnă autoritățile părții contractante la Convenția SPRFMO al cărei pavilion este arborat de nava de inspecție;
	(21)	«autoritățile navei de inspecție» înseamnă autoritățile părții contractante la Convenția SPRFMO sau de statul membru al cărui pavilion este arborat de nava de inspecție;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera d</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 25</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(25)	«unelte de pescuit pierdute» înseamnă uneltele de pescuit asupra cărora nava a pierdut accidental controlul și care nu pot fi localizate și/sau recuperate;
	(25)	«unelte de pescuit pierdute» înseamnă uneltele de pescuit asupra cărora nava a pierdut accidental controlul și care nu pot fi localizate și/sau recuperate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 1 – litera d</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – punctul 26</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(26)	«unelte de pescuit aruncate» înseamnă uneltele de pescuit eliberate pe mare fără nicio încercare de control ulterior sau de recuperare ulterioară de către navă și
	(26)	«unelte de pescuit aruncate» înseamnă uneltele de pescuit eliberate pe mare fără nicio încercare de control sau de recuperare de către navă; și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 – alineatul 1 c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1c.	Pentru primul raport la 15 zile care trebuie transmis, statele membre raportează Comisiei capturile lor în termen de 15 zile de la sfârșitul primei perioade. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO în termen de cel mult 20 de zile de la sfârșitul perioadei respective. Statele membre raportează ulterior Comisiei capturile lor în termen de 5 zile de la sfârșitul fiecărei perioade. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul fiecărei perioade.
	1c.	Pentru primul raport la 15 zile care trebuie transmis, statele membre raportează Comisiei capturile lor în termen de 15 zile de la sfârșitul primei perioade. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO în termen de cel mult 20 de zile de la sfârșitul perioadei respective. Pentru perioadele următoare de 15 zile, statele membre raportează Comisiei capturile lor în termen de 5 zile de la sfârșitul primei perioade. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul fiecărei perioade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	pescuitul cu traule de fund are loc numai într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule de fund;
	(a)	pescuitul cu traule de fund poate avea loc numai într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule de fund;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	pescuitul cu traule pelagice are loc numai într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule pelagice sau într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule de fund și
	(b)	pescuitul cu traule pelagice poate avea loc numai într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule pelagice sau într-o zonă de gestionare a pescuitului cu traule de fund; și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	pescuitul cu paragate de fund are loc numai într-o zonă de gestionare.
	(c)	pescuitul cu paragate de fund poate avea loc numai într-o zonă de gestionare a pescuitului cu paragate de fund.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	în interiorul unei zone de gestionare, utilizând alte metode de pescuit de fund decât pescuitul cu traule de fund, cu traule pelagice sau cu paragate de fund sau
	(b)	în interiorul unei zone de gestionare, utilizând alte metode de pescuit de fund decât pescuitul cu traule de fund, pescuitul cu traule pelagice sau pescuitul cu paragate de fund sau


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	în interiorul unei zone de gestionare, vizând specii care nu au fost vizate anterior în zona propusă pentru pescuit, cu excepția cazului în care speciile au fost capturate în mod regulat în cadrul unei activități de pescuit existente.
	(d)	în interiorul unei zone de gestionare, în care speciile vizate nu au fost vizate anterior în zona în care urmează să se desfășoare activitățile de pescuit, cu excepția cazului în care speciile au fost capturate în mod regulat în cadrul unei activități de pescuit existente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 13 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Statele membre se asigură că evaluările impactului menționate la alineatul (2) sunt actualizate cel puțin o dată la trei ani și atunci când apare o modificare substanțială a activității de pescuit susceptibilă să afecteze nivelul de risc sau impactul pescuitului și transmit informațiile respective Comisiei, de îndată ce devin disponibile. Comisia transmite respectivele informații către secretariatul SPRFMO.
	5.	Statele membre se asigură că evaluările impactului menționate la alineatul (2) sunt actualizate cel puțin o dată la trei ani. Atunci când apare o modificare substanțială a activității de pescuit susceptibilă să afecteze nivelul de risc sau impactul pescuitului, statele membre transmit informațiile respective Comisiei, de îndată ce devin disponibile. Comisia transmite respectivele informații către secretariatul SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În cazul în care se întâlnesc taxoni indicatori de EMV, astfel cum sunt definiți în anexa XVI, la orice tragere la sau peste pragurile de greutate din anexa XVII sau trei sau mai mulți taxoni indicatori diferiți de EMV la sau peste pragurile de greutate din anexa XVIII, statele membre solicită navelor de pescuit care arborează pavilionul lor să înceteze imediat pescuitul de fund într-o zonă de interacțiune de 1 milă marină de fiecare parte a liniei traulului, prelungită cu 1 milă marină la fiecare capăt.
	1.	În cazul în care se întâlnesc taxoni indicatori de EMV, astfel cum sunt stabiliți în anexa XVI, la orice tragere la sau peste pragurile de greutate din anexa XVII sau trei sau mai mulți taxoni indicatori diferiți de EMV la sau peste pragurile de greutate din anexa XVIII, navele de pescuit încetează imediat pescuitul de fund într-o zonă de interacțiune de 1 milă marină de fiecare parte a liniei traulului, prelungită cu 1 milă marină la fiecare capăt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre raportează Comisiei interacțiunile cu EMV-urile pe baza orientărilor stabilite în anexa IV, inclusiv o descriere detaliată a interacțiunii, o comparație a interacțiunii cu prognoza modelului existent și acțiuni de gestionare sugerate pentru a preveni efectele nocive semnificative asupra EMV-urilor, pentru a verifica dacă este probabil ca un EMV să fie prezent în zona de interacțiune și/sau în zona înconjurătoare, dacă s-au produs efecte nocive semnificative și dacă există riscul de producere a unor efecte nocive semnificative în viitor. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO, fără întârziere.
	2.	Navele de pescuit raportează interacțiunile cu EMV-urile statului membru de pavilion pe baza orientărilor stabilite în anexa IV, inclusiv o descriere detaliată a interacțiunii. Statul membru de pavilion efectuează o comparație a interacțiunii cu prognoza modelului existent și acțiuni de gestionare sugerate pentru a preveni efectele nocive semnificative asupra EMV-urilor, pentru a verifica dacă este probabil ca un EMV să fie prezent în zona de interacțiune și/sau în zona înconjurătoare, dacă s-au produs efecte nocive semnificative și dacă există riscul de producere a unor efecte nocive semnificative în viitor. Statele membre transmit aceste rapoarte Comisiei, fără întârziere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Comisia informează statele membre cu privire la orice interacțiune cu EMV notificată secretariatului SPRFMO de alți membri ai SPRFMO și de PNC.
	3.	Comisia informează statele membre cu privire la orice interacțiune cu EMV notificată secretariatului SPRFMO de alte state membre, de părți contractante ale SPRFMO sau de PNC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Statele membre se asigură că navele de pescuit care arborează pavilionul lor nu desfășoară activități de pescuit de fund în zonele de interacțiune cu EMV-uri notificate în temeiul alineatelor (2) și (3), cu excepția cazului în care și până în momentul în care Comisia SPRFMO stabilește măsuri de gestionare care să permită reluarea activităților de pescuit de fund în zonă.
	4.	Statele membre transmit informațiile prevăzute la alineatele (2) și (3) navelor de pescuit care arborează pavilionul lor pe care sunt autorizate să îl arboreze în zona Convenției SPRFMO. Se interzice navelor de pescuit să desfășoare activități de pescuit de fund în zonele de interacțiune cu EMV-uri notificate în temeiul alineatelor (2) și (3), cu excepția cazului în care și până în momentul în care Comisia SPRFMO stabilește măsuri de gestionare care să permită reluarea activităților de pescuit de fund în zonă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 15 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre impun navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor care desfășoară activități de pescuit de fund să pună în aplicare nivelurile minime de prezență a observatorilor științifici stabilite în anexa XIX.
	Navele de pescuit care desfășoară activități de pescuit de fund au obligația de a avea nivelurile minime de prezență a observatorilor științifici stabilite în anexa XIX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 16 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Până în ziua de 15 a fiecărei luni, statele membre prezintă Comisiei un raport privind capturile de specii vizate de pescuitul de fund efectuate în luna precedentă, în conformitate cu articolul 33 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.
	1.	Până în ziua de 15 a fiecărei luni, statele membre prezintă Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, un raport privind capturile de specii vizate de pescuitul de fund efectuate în luna precedentă, în conformitate cu articolul 33 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 16 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre interzic navelor de pescuit care arborează pavilionul lor să participe la pescuitul de fund dacă nu au fost furnizate datele minime solicitate referitoare la identificarea navei de pescuit prevăzute în anexa V.
	2.	Navelor de pescuit li se interzice să participe la activități de pescuit de fund dacă nu au fost furnizate datele minime solicitate referitoare la identificarea navei de pescuit prevăzute în anexa V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre care doresc să autorizeze o navă de pescuit care arborează pavilionul lor să practice pescuitul experimental prezintă Comisiei documentația necesară prevăzută în prezenta dispoziție:
	1.	Statele membre care doresc să autorizeze o navă de pescuit care arborează pavilionul lor să practice pescuitul experimental prezintă Comisiei următoarea documentație:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cu cel puțin 130 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, o descriere succintă, în scop informativ, a planului lor operațional de pescuit preconizat, utilizând modelul pentru descrierea succintă a planului operațional de pescuit15. Comisia transmite informațiile respective secretariatului SPRFMO cel târziu cu 120 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO.
	(a)	nu mai târziu de 130 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, o descriere succintă, în scop informativ, a planului lor operațional de pescuit preconizat, utilizând modelul pentru descrierea succintă a planului operațional de pescuit15. Comisia transmite informațiile respective secretariatului SPRFMO cel târziu cu 120 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO.

	__________________
	__________________

	15 Disponibil la adresa: https://www.sprfmo.int/science/
	15 Disponibil la adresa: https://www.sprfmo.int/fisheries/conservation-and-management-measures/cmm-13-exploratory-fisheries/fisheries-operation-plans


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 1 – litera b – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	cu cel puțin 80 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, o copie a următoarelor documente:
	(b)	nu mai târziu de 80 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, o copie a următoarelor documente:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Cu cel târziu 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, Comisia transmite cererea Comisiei SPRFMO și planul operațional de pescuit Comitetului științific al SPRFMO.
	2.	Nu mai târziu de 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific al SPRFMO, Comisia transmite cererea Comisiei SPRFMO și planul operațional de pescuit Comitetului științific al SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Comisia informează statul membru vizat cu privire la decizia SPRFMO referitoare la autorizația pentru pescuitul experimental.
	3.	Comisia informează statul membru vizat cu privire la decizia SPRFMO referitoare la autorizația pentru pescuitul experimental. Statul membru eliberează navei de pescuit aflate sub pavilionul său autorizația de a pescui experimental în conformitate cu planul operațional de pescuit adoptat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre ale căror nave doresc să tranziteze zona Convenției SPRFMO cu setci la bord au următoarele obligații:
	1.	Navele de pescuit care doresc să tranziteze zona Convenției SPRFMO cu setci la bord au următoarele obligații:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	să anunțe secretariatul SPRFMO și Comisia cu cel puțin 72 de ore înainte de intrarea navelor în zona Convenției SPRFMO, precizând inclusiv datele de intrare și de ieșire preconizate și lungimea setcii transportate la bord;
	(a)	să anunțe statul membru de pavilion cu cel puțin 72 de ore înainte, precizând locul, datele și orele preconizate de intrare și ieșire, precum și lungimea setcii transportate la bord. Statul membru informează fără întârziere secretariatul SPRFMO și Comisia sau organismul desemnat de aceasta, înainte ca nava să intre în zona Convenției SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	să se asigure că navele care arborează pavilionul lor sunt echipate cu un VMS, care transmite un semnal cel puțin o dată pe oră în timp ce navele se află în zona Convenției SPRFMO;
	(b)	să se asigure că există un VMS operațional și că se transmite un semnal cel puțin o dată pe oră în timp ce navele se află în zona Convenției SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să transmită automat rapoartele de poziție VMS către CMP-ul lor în timpul tranzitării zonei Convenției SPRFMO;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera ca (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	să raporteze statului membru de pavilion, cât mai curând posibil și în orice caz în termen de 48 de ore de la pierderea sau abandonarea uneltelor de pescuit, data, ora, poziția și lungimea (în metri) a setcilor pierdute sau abandonate accidental; statul membru de pavilion transmite fără întârziere informațiile secretariatului SPRFMO, Comisiei sau organismului desemnat de aceasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să se asigure că CMP-ul lor transmite automat secretariatului SPRFMO rapoartele VMS menționate la litera (b), cel puțin o dată pe oră și
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	în cazul în care setcile sunt pierdute sau abandonate peste bord în mod accidental, să informeze secretariatul SPRFMO și Comisia, cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de 48 de ore de la pierderea sau abandonarea uneltelor de pescuit.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 21 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Statele membre ale navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor care tranzitează în zona Convenției SPRFMO cu setci la bord se asigură că CMP-ul lor transmite automat secretariatului SPRFMO rapoartele VMS menționate la alineatul (1) litera (b) cel puțin o dată pe oră.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 23 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Navele de pescuit ale Uniunii nu operează simultan ca navă de pescuit care descarcă și ca navă de pescuit receptoare în timpul aceleiași campanii de pescuit, cu excepția unui eveniment de forță majoră care nu poate fi controlat de navă, inclusiv a unei avarii mecanice grave sau a altor evenimente care amenință siguranța echipajului sau care duc la o pierdere financiară semnificativă ca urmare a deteriorării peștelui. În astfel de cazuri, statul membru de pavilion notifică secretariatului SPRFMO și Comisiei transbordarea și circumstanțele care au determinat forța majoră în termen de o zi lucrătoare de la finalizarea transbordării.
	5.	Navelor de pescuit ale Uniunii li se interzice să opereze simultan ca navă de pescuit care descarcă și ca navă de pescuit receptoare în timpul aceleiași campanii de pescuit, cu excepția unui eveniment de forță majoră care nu poate fi controlat de navă. Un eveniment de forță majoră include avarii mecanice grave sau alte evenimente care amenință siguranța echipajului sau care duc la o pierdere financiară semnificativă ca urmare a deteriorării peștelui. În astfel de cazuri, navele de pescuit notifică statului membru de pavilion transbordarea și circumstanțele care au determinat forța majoră în termen de o zi lucrătoare de la finalizarea transbordării. Statele membre de pavilion transmit imediat toate informațiile primite secretariatului SPRFMO și Comisiei sau organismului desemnat de aceasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 23 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Până la data de 20 ianuarie a fiecărui an, statele membre raportează Comisiei lista navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor care au pescuit activ alte specii decât stavridul sau au desfășurat operațiuni de transbordare a acestora în zona Convenției SPRFMO în anul precedent. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO până la data de 30 ianuarie a fiecărui an.
	6.	Până la data de 15 ianuarie a fiecărui an, statele membre raportează Comisiei lista navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor care au pescuit activ alte specii decât stavridul sau au desfășurat operațiuni de transbordare a acestora în zona Convenției SPRFMO în anul precedent. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO până la data de 30 ianuarie a fiecărui an.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 24 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În cazul transbordării resurselor piscicole capturate în zona Convenției SPRFMO, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare a Uniunii transmite simultan Comisiei și secretariatului SPRFMO, cu cel puțin 36 de ore înainte de ora estimată de începere a transbordării respective, notificarea SPRFMO prealabilă transbordării, în conformitate cu anexa VII. O astfel de notificare este necesară indiferent de locul în care a avut loc transbordarea.
	1.	În cazul transbordării resurselor piscicole capturate în zona Convenției SPRFMO, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare transmite simultan Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, și secretariatului SPRFMO, cu cel puțin 36 de ore înainte de ora estimată de începere a transbordării respective, notificarea SPRFMO prealabilă transbordării, în conformitate cu anexa VII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 24 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care transbordarea menționată la alineatul (1) nu începe în termen de 72 de ore de la ora estimată de începere a transbordării notificată sau în limita a 50 de mile marine față de locul estimat notificat în notificarea prealabilă transbordării, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare a Uniunii notifică simultan, cât mai curând posibil, Comisiei și secretariatului SPRFMO informațiile modificate privind notificarea SPRFMO prealabilă transbordării, în conformitate cu anexa VII.
	2.	În cazul în care transbordarea menționată la alineatul (1) nu începe în termen de 72 de ore de la ora estimată de începere a transbordării notificată sau în limita a 50 de mile marine față de locul estimat notificat în notificarea prealabilă transbordării, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare notifică simultan, cât mai curând posibil, Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, și secretariatului SPRFMO informațiile modificate privind notificarea SPRFMO prealabilă transbordării, în conformitate cu anexa VII și nu mai târziu de 24 de ore de la momentul efectiv de începere a transbordării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 24 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care nu are loc o transbordare notificată, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare a Uniunii notifică simultan Comisia și secretariatul SPRFMO cât mai curând posibil, dar nu mai târziu de cinci zile lucrătoare de la ora notificată, cu privire la transbordare.
	3.	În cazul în care nu are loc o transbordare notificată, statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare notifică simultan Comisia sau organismul desemnat de aceasta, și secretariatul SPRFMO cât mai curând posibil, dar nu mai târziu de cinci zile lucrătoare de la ora notificată, cu privire la transbordare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 9</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 24 a – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care o navă de pescuit receptoare a Uniunii efectuează mai multe transbordări, statul membru de pavilion îi solicită să depoziteze separat captura din fiecare transbordare, astfel încât aceasta să fie ușor de identificat. Nava de pescuit receptoare a Uniunii dispune la bord de un plan de arimare care prevede această separare a capturilor de la diferite nave de pescuit care descarcă.
	În cazul în care o navă de pescuit receptoare a Uniunii efectuează mai multe transbordări, aceasta depozitează separat captura din fiecare transbordare, astfel încât aceasta să fie ușor de identificat. Nava de pescuit receptoare a Uniunii dispune la bord de un plan de arimare care prevede această separare a capturilor de la diferite nave de pescuit care descarcă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 10</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 25 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare a Uniunii transmite Comisiei, pe cale electronică, datele înscrise de observator în jurnalul de transbordare SPRFMO al observatorului în termen de cel mult 25 de zile de la debarcarea observatorului. Comisia transmite respectivele informații secretariatului SPRFMO pe cale electronică în termen de cel mult 30 de zile de la debarcarea observatorului.
	6.	Statul membru de pavilion al navei de pescuit receptoare a Uniunii transmite Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, pe cale electronică, datele înscrise de observator în jurnalul de transbordare SPRFMO al observatorului în termen de cel mult 25 de zile de la debarcarea observatorului. Comisia sau organismul desemnat de aceasta, transmite respectivele informații secretariatului SPRFMO pe cale electronică în termen de cel mult 30 de zile de la debarcarea observatorului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 26 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre solicită navelor de pescuit receptoare aflate sub pavilionul lor care desfășoară operațiuni de transbordare să întocmească o declarație de transbordare SPRFMO în conformitate cu anexa IX și transmit declarația Comisiei cel târziu în a 10-a zi a lunii următoare celei în care s-a încheiat transbordarea. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cel târziu în a 15-a zi a lunii următoare celei în care s-a încheiat transbordarea.
	1.	Statele membre solicită navelor de pescuit receptoare aflate sub pavilionul lor care desfășoară operațiuni de transbordare întocmesc o declarație de transbordare SPRFMO în conformitate cu anexa IX și transmit declarația statului membru de pavilion cel târziu în a 5-a zi a lunii următoare celei în care s-a încheiat transbordarea. Statul membru de pavilion transmite declarația Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, cel târziu în a 15-a zi a lunii următoare celei în care s-a încheiat transbordarea. Comisia sau organismul desemnat de aceasta, transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cel târziu în a 15-a zi a lunii următoare celei în care s-a încheiat transbordarea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 26 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre solicită navelor de pescuit receptoare aflate sub pavilionul lor care desfășoară operațiuni de transbordare să păstreze o copie a declarației de transbordare SPRFMO pe navă pe durata campaniei de pescuit și să o furnizeze, după caz, oricărui inspector autorizat.
	2.	Navele de pescuit receptoare aflate sub pavilionul lor care desfășoară operațiuni de transbordare păstrează o copie a declarației de transbordare SPRFMO pe navă pe durata campaniei de pescuit și să o furnizeze, după caz, oricărui inspector autorizat.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Statele membre care intenționează să trimită observatori în cadrul programului de observare al unui alt stat membru, al unui membru al SPRFMO sau al PNC informează Comisia înainte de trimiterea respectivă. Comisia solicită acordul respectivului stat membru, membru al SPRFMO sau PNC și apoi informează statul membru în cauză.
	6.	Statele membre care intenționează să trimită observatori în cadrul programului de observare al unui alt stat membru, al unei părți contractante a SPRFMO sau al PNC informează Comisia înainte de trimiterea respectivă. Statul membru solicită acordul respectivului stat membru, al părții contractante a SPRFMO sau al PNC înainte de a informa Comisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 – alineatul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Navele de cercetare științifică ale Uniunii care pescuiesc în scopuri de cercetare sunt scutite de obligația de a avea la bord observatori acreditați, cu excepția cazului în care sunt implicate în activități de pescuit experimental. Statele membre de pavilion ale acestor nave respectă cerințele de colectare și raportare a datelor prevăzute în anexa X și la articolul 28a și se asigură că personalul științific de la bord are capacitatea de a îndeplini pe deplin toate responsabilitățile de observare și raportare prevăzute în cerințele respective.
	7.	Navele de cercetare științifică ale Uniunii care pescuiesc în scopuri de cercetare sunt scutite de obligația de a avea la bord observatori acreditați, cu excepția cazului în care sunt implicate în activități de pescuit experimental. Statele membre de pavilion ale navelor de cercetare științifică care pescuiesc în scopuri de cercetare și nu sunt implicate în activități de pescuit experimental, respectă cerințele de colectare și raportare a datelor prevăzute în anexa X și la articolul 28a și se asigură că personalul științific de la bord are capacitatea de a îndeplini pe deplin toate responsabilitățile de observare și raportare prevăzute în cerințele respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 c – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că programele lor de observare și furnizorii lor de servicii trimit doar observatori independenți și imparțiali. Aceasta înseamnă că nici programul de observare sau furnizorul de servicii, după caz, nici observatorii individuali nu au un interes financiar direct, legături de proprietate sau de afaceri cu navele, operatorii din sectorul prelucrării, agenții și comercianții cu amănuntul implicați în capturarea, ridicarea, recoltarea, transportul, prelucrarea sau vânzarea de pește sau de produse pescărești.
	1.	Statele membre se asigură că programele lor de observare și furnizorii lor de servicii trimit doar observatori independenți și imparțiali. Aceasta înseamnă că nici programul de observare sau furnizorul de servicii, după caz, nici observatorii individuali nu au un interes financiar direct, legături de proprietate sau de afaceri cu navele, operatorii din sectorul prelucrării, agenții și comercianții cu amănuntul implicați în capturarea, ridicarea, recoltarea, transportul, prelucrarea sau vânzarea de pește sau de produse pescărești incluse în Convenția SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 c – alineatul 2 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre se asigură că programele lor de observare și furnizorii lor de servicii, precum și observatorii individuali:
	2.	Statele membre se asigură că programele lor de observare și furnizorii lor de servicii, precum și observatorii individuali:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 c – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	nu solicită sau nu acceptă, direct sau indirect, nicio gratuitate, cadou, favoare, divertisment, cazare nejustificată, împrumut sau niciun lucru cu valoare monetară de la nicio persoană care fie desfășoară activități reglementate de un membru al SPRFMO sau de PNC în legătură cu serviciile sale sau de SPRFMO, fie are interese care pot fi afectate în mod substanțial de îndeplinirea sau neîndeplinirea atribuțiilor oficiale ale observatorului;
	(b)	nu solicită sau nu acceptă, direct sau indirect, nicio gratuitate, cadou, favoare, divertisment, cazare nejustificată, împrumut sau niciun lucru cu valoare monetară de la nicio persoană care fie desfășoară activități reglementate de o parte contractantă a SPRFMO sau de PNC în legătură cu serviciile sale sau de SPRFMO, fie are interese care pot fi afectate în mod substanțial de îndeplinirea sau neîndeplinirea atribuțiilor oficiale ale observatorului;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 d – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre se asigură că observatorii recrutați în cadrul programului lor de observare sau cei trimiși de furnizorii lor de servicii îndeplinesc următoarele criterii:
	Statele membre se asigură că observatorii recrutați în cadrul programului lor de observare sau cei trimiși de furnizorii lor de servicii au: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 d – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	capacitatea de a îndeplini atribuțiile observatorului descrise în prezenta secțiune;
	(b)	capacitatea de a îndeplini atribuțiile observatorului descrise în prezenta secțiune;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 e – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	identificarea speciilor și înregistrarea speciilor întâlnite în mare, inclusiv speciile vizate și cele nevizate, speciile protejate, păsările marine, mamiferele marine, țestoasele marine, nevertebratele care indică ecosisteme marine vulnerabile etc.;
	(f)	identificarea speciilor și înregistrarea speciilor întâlnite în mare, inclusiv speciile vizate și cele nevizate, speciile protejate, păsările marine, mamiferele marine, țestoasele marine, nevertebratele care indică EMV-uri etc.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 j – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Statele membre se asigură, de asemenea, că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii urmăresc, în măsura posibilului, să evite trimiterea unui singur observator la mai multe campanii de pescuit consecutive pe aceeași navă.
	3.	Statele membre se asigură, de asemenea, că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii urmăresc, în măsura posibilului, să evite trimiterea unui singur observator la mai multe campanii de pescuit consecutive pe aceeași navă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 m – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre se asigură că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii au instituit o procedură de soluționare a litigiilor echitabilă pentru toate părțile, care asigură un proces de rezolvare a problemelor prin mijloace adecvate, inclusiv prin facilitare și mediere.
	Statele membre se asigură că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii au instituit o procedură independentă de soluționare a litigiilor echitabilă pentru toate părțile, care asigură un proces de rezolvare a problemelor prin mijloace adecvate, inclusiv prin facilitare și mediere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 n – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii au instituit proceduri pentru a sprijini observatorii în ceea ce privește capacitatea lor de a-și îndeplini atribuțiile fără obstacole și într-un mediu de lucru sigur, inclusiv un plan de acțiune în caz de urgență (Emergency Action Plan – EAP) instituit. EAP trebuie să prevadă instrucțiuni privind trimiterea rapoartelor la punctul (punctele) de contact desemnat(e) de furnizor, care funcționează 24 de ore din 24, pentru a raporta condițiile nesigure, inclusiv cazurile de hărțuire, intimidare sau agresiune.
	1.	Statele membre se asigură că programele lor de observare sau furnizorii lor de servicii au instituit proceduri pentru a sprijini observatorii în ceea ce privește capacitatea lor de a-și îndeplini atribuțiile fără obstacole și într-un mediu de lucru sigur, inclusiv un plan de acțiune în caz de urgență (Emergency Action Plan – EAP) instituit. EAP prevede instrucțiuni privind trimiterea rapoartelor la punctul (punctele) de contact desemnat(e) de furnizor, care funcționează 24 de ore din 24, pentru a raporta condițiile nesigure, inclusiv cazurile de hărțuire, intimidare sau agresiune.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 p – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că observatorii de la bordul navelor de pescuit care arborează pavilionul lor beneficiază de drepturile prevăzute în prezenta dispoziție și că o copie a acestor drepturi este înmânată echipajului acestor nave sau afișată în mod vizibil la bord.
	1.	Statele membre se asigură că observatorii de la bordul navelor de pescuit care arborează pavilionul lor beneficiază de drepturile prevăzute în prezenta dispoziție și că o copie a acestor drepturi este înmânată echipajului acestor nave și afișată în mod vizibil la bord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 p – alineatul 2 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	utilizarea rezonabilă a echipamentelor de comunicații de la bord pentru a comunica cu programul de observare pe uscat în orice moment, inclusiv în situații de urgență;
	(e)	utilizarea rezonabilă a echipamentelor de comunicații de la bord pentru a comunica cu programul de observare pe uscat în orice moment, inclusiv în situații de urgență;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 p – alineatul 2 – litera m</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(m)	capacitatea de a comunica în orice moment apariția unor probleme de siguranță comandantului navei, autorităților programului de observare sau furnizorului de servicii, secretariatului și statului de pavilion, după caz;
	(m)	capacitatea de a comunica în orice moment apariția unor probleme de siguranță comandantului navei, autorităților programului de observare sau furnizorului de servicii, secretariatului SPRFMO și statului membru de pavilion, după caz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că observatorii trimiși la bordul navelor de pescuit în cadrul programele lor de observare sau de către furnizorii lor de servicii îndeplinesc atribuțiile prevăzute în prezenta dispoziție.
	1.	Statele membre se asigură că, înainte de a urca la bordul unei nave de pescuit, observatorii trimiși de programele lor de observare sau de furnizorii lor de servicii:

	
	(a)	dețin documente complete și valabile, inclusiv, dacă este cazul, documente de identificare, pașapoarte, vize și certificate de formare în domeniul securității maritime;

	
	(b)	transmit copii ale documentelor indicate la litera (a) către managerii programului de observare sau ai furnizorului de servicii, după caz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Observatorii aflați la bordul navelor de pescuit îndeplinesc următoarele atribuții:
	2.	Statele membre se asigură că observatorii trimiși la bordul navelor de pescuit în cadrul programele lor de observare sau de către furnizorii lor de servicii:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	să dețină documente complete și valabile înainte de urcarea la bordul navei, inclusiv, dacă este cazul, documente de identificare, pașapoarte, vize și certificate de formare în domeniul securității maritime;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Transferat la alineatul (1) litera (a)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	să transmită copii ale documentelor indicate mai sus către managerii programului de observare sau ai furnizorului de servicii, după caz;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Transferat la alineatul (1) litera (b)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să își mențină independența și imparțialitatea în orice moment pe parcursul exercitării atribuțiilor;
	(c)	să își mențină independența și imparțialitatea în orice moment pe parcursul exercitării atribuțiilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să respecte actele cu putere de lege și normele administrative ale statului membru de pavilion al navei;
	(d)	să respecte actele cu putere de lege și normele administrative ale statului membru de pavilion al navei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	să respecte ierarhia și normele generale de conduită aplicabile personalului navei;
	(e)	să respecte ierarhia și normele generale de conduită aplicabile personalului navei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	să își îndeplinească atribuțiile astfel încât să nu afecteze în mod nejustificat operațiunile navei și, în exercitarea funcțiilor lor, să țină seama în mod corespunzător de cerințele operaționale ale navei și să comunice în mod regulat cu comandantul navei;
	(f)	să își îndeplinească atribuțiile astfel încât să nu afecteze în mod nejustificat operațiunile navei și, în exercitarea funcțiilor lor, să țină seama în mod corespunzător de cerințele operaționale ale navei și să comunice în mod regulat cu comandantul navei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera g</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(g)	să se familiarizeze cu procedurile de urgență de la bordul navei, inclusiv cu localizarea plutelor de salvare, a extinctoarelor și a truselor de prim ajutor, și să participe în mod periodic la exercițiile de pregătire pentru situații de urgență pentru care observatorul a beneficiat de formare;
	(g)	să se familiarizeze cu procedurile de urgență de la bordul navei, inclusiv cu localizarea plutelor de salvare, a extinctoarelor și a truselor de prim ajutor, și să participe în mod periodic la exercițiile de pregătire pentru situații de urgență pentru care observatorul a beneficiat de formare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera h</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	să comunice în mod regulat cu comandantul navei cu privire la aspectele și atribuțiile relevante pentru observatori;
	(h)	să comunice în mod regulat cu comandantul navei cu privire la aspectele și atribuțiile relevante pentru observatori;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	să se abțină de la acțiuni care ar putea afecta negativ imaginea programului de observare;
	(i)	să se abțină de la acțiuni care ar putea afecta negativ imaginea programului de observare sau a prestatorului de servicii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera j</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(j)	să respecte toate codurile de conduită necesare pentru observatori, inclusiv toate legile și procedurile aplicabile;
	(j)	să respecte toate codurile de conduită necesare pentru observatori, inclusiv toate legile și procedurile aplicabile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera k</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(k)	să comunice în mod regulat, conform cerințelor, cu managerii de program sau cu coordonatorul programului de observare pe uscat;
	(k)	să comunice în mod regulat, conform cerințelor, cu managerii de program sau cu coordonatorul programului de observare pe uscat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q – alineatul 2 – litera l</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(l)	să respecte toate măsurilor de conservare și gestionare ale SPRFMO, ale căror dispoziții sunt direct aplicabile observatorilor;
	(l)	să respecte toate măsurilor de conservare și gestionare ale SPRFMO, ale căror dispoziții sunt direct aplicabile observatorilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 q– alineatul 2 – litera m</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(m)	să respecte viața privată în zonele dedicate comandantului și echipajului.
	(m)	să respecte viața privată în zonele dedicate comandantului și echipajului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Secțiunea 3 – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Drepturile și atribuțiile operatorilor și comandanților navelor Uniunii
	Drepturile și atribuțiile operatorilor și comandanților navelor de pescuit ale Uniunii


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre se asigură că operatorii navelor de pescuit și comandanții navelor de pescuit care arborează pavilionul lor respectă drepturile observatorilor prevăzute la articolul 28p și îndeplinesc următoarele atribuții:
	Operatorii navelor și comandanții navelor de pescuit respectă drepturile observatorilor prevăzute la articolul 28p și:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	dacă prezentul regulament sau o măsură de conservare și gestionare a SPRFMO impune acest lucru, ca instrument de monitorizare complementar, instalează și mențin în funcțiune sisteme sau dispozitive de monitorizare electronică pe parcursul campaniilor de pescuit selectate;
	(c)	instalează și mențin, ca instrument de monitorizare complementar, sisteme sau dispozitive de monitorizare electronică pe parcursul campaniilor de pescuit selectate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	se asigură că navele care operează în zona Convenției SPRFMO includ un spațiu adecvat pentru ca observatorul să efectueze eșantionarea capturilor accidentale sau de altă natură, după cum este necesar, într-un mod sigur care să limiteze interferența cu operațiunile navei, cu o stație de eșantionare dedicată și cu alte echipamente, cum ar fi cântarele;
	(e)	se asigură că navele care operează în zona Convenției SPRFMO includ și furnizează un spațiu adecvat pe punte sau în spațiul de prelucrare pentru ca observatorul să efectueze eșantionarea capturilor accidentale sau de altă natură, după cum este necesar, precum și alte atribuții de observare, într-un mod sigur care să limiteze interferența cu operațiunile navei, cu o stație de eșantionare dedicată și cu alte echipamente, cum ar fi cântarele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – litera h</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	informează echipajul cu privire la calendarul și obiectivele programului de observare și la programul de urcare la bord a observatorului, precum și cu privire la responsabilitățile care le revin atunci când un observator din cadrul programului de observare urcă la bordul navei;
	(h)	informează echipajul cu privire la calendarul și obiectivele programului de observare și la programul de urcare la bord a observatorului, precum și cu privire la responsabilitățile care le revin atunci când un observator urcă la bordul navei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – litera m</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(m)	permit și acordă asistență pentru accesul deplin la toate instalațiile și echipamentele navei și pentru utilizarea acestor instalații și echipamente, care îi sunt necesare observatorului pentru îndeplinirea atribuțiilor sale, inclusiv, dar fără a se limita acestea, accesul deplin la puntea de comandă, la captură înainte de a fi sortată, la captura prelucrată și la orice captură accidentală aflată la bord, precum și la zonele care pot fi utilizate pentru a păstra, a prelucra, a cântări și a depozita peștele;
	(m)	permit și acordă asistență pentru accesul deplin la toate instalațiile și echipamentele navei și pentru utilizarea acestor instalații și echipamente, care îi sunt necesare observatorului pentru îndeplinirea atribuțiilor sale, inclusiv, dar fără a se limita acestea, accesul deplin la puntea de comandă, la captura prelucrată și la orice captură accidentală aflată la bord, precum și la zonele care pot fi utilizate pentru a păstra, a prelucra, a cântări și a depozita peștele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 s – paragraful 1 – litera q</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(q)	îi asigură observatorului un spațiu corespunzător pe puntea de comandă sau o altă zonă desemnată pentru activitatea administrativă, precum și un spațiu pe punte sau în fabrică potrivit pentru îndeplinirea atribuțiilor observatorului;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Repetarea literei (e)
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 t – paragraful 1 – litera l</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(l)	locuri sigure de lucru pe punte și echipamente de siguranță necesare;
	(l)	locuri sigure de lucru pe punte sau în spațiul de prelucrare și echipamente de siguranță necesare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 u – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că, în cazul în care un observator decedează, este dispărut sau se presupune că a căzut peste bord, navele de pescuit care arborează pavilionul lor:
	1.	Statele membre se asigură că, în cazul în care un observator decedează, este dispărut sau se presupune că a căzut peste bord, navele de pescuit care arborează pavilionul lor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 u – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	demarează de îndată o operațiune de căutare și salvare în cazul în care observatorul este dat dispărut sau se presupune că a căzut peste bord și îl caută pe acesta timp de cel puțin 72 de ore, cu excepția cazului în care observatorul este găsit mai devreme sau a cazului în care statul membru de pavilion le solicită să continue căutările;
	(b)	demarează de îndată o operațiune de căutare și salvare în cazul în care observatorul este dat dispărut sau se presupune că a căzut peste bord și îl caută pe acesta timp de cel puțin 72 de ore, cu excepția cazului în care observatorul este găsit mai devreme sau a cazului în care statul membru de pavilion sau autoritățile competente de căutare și salvare le solicită să continue căutările;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 u – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	înștiințează imediat statul membru de pavilion;
	(c)	înștiințează imediat statul lor membru de pavilion și autoritățile competente de căutare și salvare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 u – alineatul 1 – litera g</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(g)	indiferent de rezultatele operațiunii de căutare, se întorc pentru investigații suplimentare în cel mai apropiat port, astfel cum s-a convenit între statul membru de pavilion și membrul SPRFMO/PNC, programul de observare sau furnizorul de servicii al statului membru în al cărui program de observare este trimis observatorul;
	(g)	indiferent de rezultatele operațiunii de căutare, se întorc pentru investigații suplimentare în cel mai apropiat port, astfel cum a fost stabilit de către autoritățile competente sau astfel cum s-a convenit între statul membru de pavilion și partea contractantă a SPRFMO/PNC, programul de observare sau furnizorul de servicii al statului membru în al cărui program de observare este trimis observatorul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 u – alineatul 1 – litera h</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	prezintă un raport privind incidentul statului membru de pavilion, care îl transmite Comisiei, furnizorilor de observatori și autorităților competente, în funcție de incident și
	(h)	prezintă un raport privind incidentul statului membru de pavilion, care îl transmite Comisiei, furnizorilor de observatori și autorităților competente, în funcție de incident; și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 17 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Autoritățile competente ale statului membru al portului transmit Comisiei o copie a raportului de inspecție și a dovezilor colectate în timpul inspecției cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de cinci zile lucrătoare de la finalizarea inspecției și, în măsura posibilului, asigură păstrarea în siguranță a probelor. Comisia transmite fără întârziere raportul de inspecție și orice dovadă secretariatului SPRFMO și părții contractante de pavilion sau punctului de contact al PNC.
	2.	Autoritățile competente ale statului membru al portului transmit Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, o copie a raportului de inspecție și a dovezilor colectate în timpul inspecției cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de cinci zile lucrătoare de la finalizarea inspecției și, în măsura posibilului, asigură păstrarea în siguranță a probelor. Comisia sau organismul desemnat de aceasta, transmite fără întârziere raportul de inspecție și orice dovadă secretariatului SPRFMO și statului membru de pavilion sau părții contractante a SPRFMO sau punctului de contact al PNC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia poate notifica Comisiei SPRFMO faptul că dispozițiile SPRFMO privind urcarea la bord și inspecția în marea liberă se aplică integral, mutatis mutandis, între Uniune și o entitate de pescuit.
	2.	Comisia sau organismul desemnat de aceasta, poate notifica Comisiei SPRFMO că dispozițiile SPRFMO privind urcarea la bord și inspecția în marea liberă se aplică integral, mutatis mutandis, între Uniune și o entitate de pescuit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Comisia notifică statelor membre navele de inspecție autorizate și autoritățile navelor de inspecție înscrise în registrul SPRFMO al navelor de inspecție autorizate și al autorităților navelor de inspecție, precum și orice actualizări ale acestora.
	3.	Comisia sau organismul desemnat de aceasta, notifică statelor membre navele de inspecție autorizate și autoritățile navelor de inspecție înscrise în registrul SPRFMO al navelor de inspecție autorizate și al autorităților navelor de inspecție, precum și orice actualizări ale acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 b – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Statul membru de pavilion îi cere comandantului să accepte urcarea la bord și inspecția, cu excepția cazurilor în care măsurile, procedurile și practicile internaționale relevante referitoare la siguranța pe mare impun amânarea urcării la bord și a inspecției. În cazul în care comandantul nu se conformează unei astfel de instrucțiuni, statul membru de pavilion suspendă autorizația de pescuit a navei și ordonă întoarcerea imediată a navei în port.
	3.	Statul membru de pavilion îi cere comandantului să accepte urcarea la bord și inspecția, cu excepția cazurilor în care măsurile, procedurile și practicile internaționale relevante referitoare la siguranța pe mare impun amânarea urcării la bord și a inspecției. În cazul în care comandantul nu se conformează unei astfel de instrucțiuni, statul membru de pavilion suspendă autorizația de pescuit a navei și ordonă întoarcerea imediată în portul indicat de navele de inspecție autorizate sau de autoritățile navelor de inspecție sau în cel mai apropiat port sau într-un port indicat de statul membru de pavilion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 b – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Statul membru de pavilion notifică imediat Comisiei măsurile luate în circumstanțele menționate la alineatul (3). Comisia transmite fără întârziere aceste informații autorităților navei de inspecție și Comisiei SPRFMO.
	4.	Statul membru de pavilion notifică imediat Comisiei sau organismului desemnat de aceasta, măsurile luate în circumstanțele menționate la alineatul (3). Comisia sau organismul desemnat de aceasta, transmite fără întârziere aceste informații autorităților navei de inspecție și Comisiei SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În sensul prezentului regulament, o încălcare gravă include următoarele încălcări ale prezentului regulament, ale Convenției SPRFMO sau ale măsurilor de conservare și gestionare ale SPRFMO:
	1.	În sensul prezentului regulament, o încălcare gravă include următoarele încălcări ale prezentului regulament sau ale Convenției SPRFMO:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 1 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	prinderea sau reținerea deliberată a unor specii cu încălcarea prezentului regulament, a Convenției SPRFMO sau a oricărei CMM a SPRFMO aplicabile;
	(e)	prinderea sau reținerea deliberată a unor specii cu încălcarea prezentului regulament sau a Convenției SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 1 – litera j</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(j)	încălcări multiple, care, luate împreună, constituie o nerespectare gravă a prezentului regulament, a Convenției SPRFMO sau a oricărei CMM a SPRFMO aflate în vigoare;
	(j)	încălcări multiple, care, luate împreună, constituie o nerespectare gravă a prezentului regulament sau a Convenției SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 1 – litera l</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(l)	agresarea unui inspector autorizat, opunerea de rezistență în fața acestuia, intimidarea lui, hărțuirea sexuală a acestuia, intervenția în activitatea sa ori stânjenirea sau întârzierea nejustificată a acestuia și
	(l)	agresarea unui inspector autorizat, opunerea de rezistență în fața acestuia, intimidarea lui, hărțuirea sexuală a acestuia, intervenția în activitatea sa ori stânjenirea sau întârzierea nejustificată a acestuia sau a unui observator; și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 2 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	investighează și, în cazul în care dovezile justifică acest lucru, ia măsuri de aplicare împotriva navei în cauză și informează în consecință Comisia, care notifică autoritățile navei de inspecție și secretariatul SPRFMO sau
	(a)	investighează și, în cazul în care dovezile justifică acest lucru, ia măsuri de aplicare împotriva navei în cauză și informează în consecință Comisia sau organismul desemnat de aceasta, care notifică autoritățile navei de inspecție și secretariatul SPRFMO; sau


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	autorizează autoritățile navei de inspecție să efectueze investigarea presupusei încălcări grave și informează în consecință Comisia, care notifică secretariatul SPRFMO.
	(b)	autorizează autoritățile navei de inspecție să efectueze investigarea presupusei încălcări grave și informează în consecință Comisia, sau organismul desemnat de aceasta, care notifică secretariatul SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 c – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul prezentului regulament, statele membre de pavilion iau în considerare orice intervenție în îndeplinirea atribuțiilor unui inspector autorizat sau în activitatea unei nave de inspecție autorizate de către navele de pescuit care le arborează pavilionul sau de către căpitanii și echipajele acestor nave, în același mod în care tratează orice astfel de intervenție care are loc sub jurisdicția exclusivă a statelor în cauză.
	3.	Statele membre de pavilion iau în considerare orice intervenție în îndeplinirea atribuțiilor unui observator, unui inspector autorizat sau în activitatea unei nave de inspecție autorizate de către navele de pescuit care le arborează pavilionul sau de către căpitanii și echipajele acestor nave, în același mod în care tratează orice astfel de intervenție care are loc sub jurisdicția exclusivă a statelor în cauză.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 d – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre interzic navelor de pescuit care arborează pavilionul lor să evacueze în mare toate materialele plastice, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, frânghii sintetice, plase de pescuit sintetice, pungi de gunoi din plastic și cenușa din incineratoare rezultată din produse din plastic.
	1.	Se interzice navelor de pescuit să evacueze în mare toate materialele plastice, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, frânghii sintetice, plase de pescuit sintetice, pungi de gunoi din plastic și cenușa din incineratoare rezultată din produse din plastic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 d – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre se asigură că navele de pescuit care arborează pavilionul lor depozitează toate materialele plastice aflate la bordul navei până când acestea pot fi evacuate în instalații portuare de preluare adecvate.
	2.	Navele de pescuit depozitează toate materialele plastice de la bord aflate la bordul navei până când acestea pot fi evacuate în instalații portuare de preluare adecvate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre se asigură că:
	1.	Comandanții navelor de pescuit se asigură că:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	navele aflate sub pavilionul lor care operează cu orice unealtă de pescuit la bord depun toate eforturile rezonabile pentru a combate, a reduce la minimum și a elimina uneltele de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod, legate de navele respective;
	(a)	se depun toate eforturile rezonabile pentru a combate, a reduce la minimum și a elimina uneltele de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod, legate de navele respective;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	navelor de pescuit care arborează pavilionul lor li se interzice să arunce sau să abandoneze în mod deliberat uneltele de pescuit legate de navele respective, cu excepția cazurilor în care fac acest lucru din motive de siguranță, în special în cazul în care există un pericol pentru nave sau pentru viețile oamenilor;
	(b)	uneltele de pescuit nu sunt aruncate în mod deliberat sau abandonate, cu excepția cazurilor în care fac acest lucru din motive de siguranță, în special în cazul în care există o situație de pericol sau de pericol pentru viețile oamenilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor care și-au pierdut uneltele de pescuit li se interzice să le abandoneze fără a depune toate eforturile rezonabile pentru a le recupera cât mai curând posibil;
	(c)	cât mai curând posibil, se depun toate eforturile rezonabile pentru a recupera uneltele de pescuit pierdute înainte de a le abandona;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	toate navele de pescuit aflate sub pavilionul lor care operează cu orice unealtă de pescuit la bord au, dacă este posibil, la bordul lor echipamente de recuperare a uneltelor de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod, legate de navele respective;
	(d)	există la bord, dacă este posibil, echipamente de recuperare a uneltelor de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod, legate de navele respective;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	în cazul în care o navă de pescuit aflată sub pavilionul lor nu poate recupera uneltele de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod, nava notifică statului membru de pavilion și Comisiei, în termen de 48 de ore, următoarele informații referitoare la uneltele respective:
	(e)	atunci când uneltele de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod ale navei respective nu pot fi recuperate, statul membru de pavilion este notificat în termen de 48 de ore cu privire la următoarele:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 1 – litera f – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	în cazul în care o navă aflată sub pavilionul lor recuperează unelte de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod care nu sunt legate de nava respectivă, nava notifică statului membru de pavilion, în termen de 48 de ore, următoarele:
	(f)	în cazul în care se recuperează unelte de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod care nu sunt legate de nava respectivă, se notifică statul membru de pavilion, în termen de 48 de ore, următoarele:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 35 e – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre transmit de îndată Comisiei informațiile primite în temeiul alineatului (1) literele (e) și (f). Comisia transmite de îndată respectivele informații către secretariatul SPRFMO.
	2.	Statele membre transmit de îndată Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, informațiile primite în temeiul alineatului (1) literele (e) și (f). Comisia, sau organismul desemnat de aceasta, transmite îndată informațiile secretariatului SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 40 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre desemnează un punct de contact în scopul primirii rapoartelor de inspecție în port din partea părților contractante, a entităților de pescuit și a PNC.
	1.	Statele membre desemnează un punct de contact în scopul primirii rapoartelor de inspecție în port din partea altor state membre, părților contractante, a entităților de pescuit și a PNC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 40 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul inspecțiilor în port, dacă punctul de contact desemnat de un stat membru primește un raport de inspecție de la o parte contractantă, de la o entitate de pescuit sau de la o PNC care furnizează dovezi potrivit cărora o navă de pescuit care arborează pavilionul statului membru respectiv a încălcat măsurile de conservare și gestionare ale SPRFMO, statul membru de pavilion investighează cu promptitudine presupusa încălcare și notifică Comisiei stadiul anchetei și orice măsură de punere în executare ce ar putea fi luată pentru a permite Comisiei să informeze secretariatul SPRFMO în termen de trei luni de la primirea notificării. În cazul în care statul membru nu poate să furnizeze Comisiei un raport privind stadiul anchetei în termen de trei luni de la primirea raportului de inspecție, statul membru respectiv notifică Comisiei, în termen de trei luni, motivele întârzierii și momentul în care va fi prezentat raportul privind stadiul anchetei. Comisia transmite informațiile privind stadiul sau întârzierea anchetei secretariatului SPRFMO.
	3.	În cazul inspecțiilor în port, dacă punctul de contact desemnat de un stat membru primește un raport de inspecție de la un alt stat membru, o parte contractantă, de la o entitate de pescuit sau de la o PNC care furnizează dovezi potrivit cărora o navă de pescuit care arborează pavilionul statului membru respectiv a încălcat prezentul regulament sau măsurile de conservare și gestionare ale SPRFMO, statul membru de pavilion investighează cu promptitudine presupusa încălcare și notifică Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, stadiul anchetei și orice măsură de punere în executare care a fost luată pentru a permite Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, să informeze secretariatul SPRFMO în termen de trei luni de la primirea notificării. În cazul în care statul membru nu poate să furnizeze Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, un raport privind stadiul anchetei în termen de trei luni de la primirea raportului de inspecție, statul membru respectiv notifică Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, în termen de trei luni, motivele întârzierii și momentul în care va fi prezentat raportul privind stadiul anchetei. Comisia, sau organismul desemnat de aceasta, transmite informațiile privind stadiul sau întârzierea anchetei secretariatului SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 40 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul urcării la bord și al inspecției în marea liberă, dacă punctul de contact desemnat de un stat membru primește un raport de inspecție de la o parte contractantă, de la o entitate de pescuit sau de la o PNC care furnizează dovezi potrivit cărora o navă de pescuit care arborează pavilionul statului membru respectiv a încălcat măsurile de conservare și gestionare ale SPRFMO, statul membru de pavilion raportează Comisiei cu privire la acțiunile pe care le-a întreprins ca răspuns la presupusa încălcare, inclusiv cu privire la eventualele proceduri inițiate și sancțiuni aplicate, cu cel puțin 110 zile înainte de reuniunea anuală a comisiei SPRFMO. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cu cel puțin 90 de zile înainte de reuniunea anuală.
	4.	În cazul urcării la bord și al inspecției în marea liberă, dacă punctul de contact desemnat de un stat membru primește un raport de inspecție de la o parte contractantă, de la o entitate de pescuit sau de la un alt stat membru sau o PNC care furnizează dovezi potrivit cărora o navă de pescuit care arborează pavilionul statului membru respectiv a încălcat prezentul regulament sau măsurile de conservare și gestionare ale SPRFMO, statul membru de pavilion raportează Comisiei, sau organismului desemnat de aceasta, cu privire la acțiunile pe care le-a întreprins ca răspuns la presupusa încălcare, inclusiv cu privire la eventualele proceduri inițiate și sancțiuni aplicate, cu cel puțin 110 zile înainte de reuniunea anuală a comisiei SPRFMO. Comisia, sau organismul desemnat de aceasta, transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cu cel puțin 90 de zile înainte de reuniunea anuală.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 21</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 41 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cel târziu cu 110 zile înainte de reuniunea anuală, statele membre ale căror nave pescuiesc în zona Convenției SPRFMO raportează cu privire la metodele utilizate pentru a preveni manipularea frauduloasă a dispozitivului de urmărire prin satelit de către navele de pescuit care le arborează pavilionul. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cu cel puțin 90 de zile înainte de reuniunea anuală.
	4.	Cel târziu cu 110 zile înainte de reuniunea anuală, statele membre ale căror nave pescuiesc în zona Convenției SPRFMO raportează Comisiei cu privire la metodele utilizate pentru a preveni manipularea frauduloasă a dispozitivului de urmărire prin satelit de către navele de pescuit care le arborează pavilionul. Comisia transmite aceste informații secretariatului SPRFMO cu cel puțin 90 de zile înainte de reuniunea anuală.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 21 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 42</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(21a)	Articolul 42 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 42
	Articolul 42

	Confidențialitate
	Confidențialitatea și protecția datelor

	Datele colectate și cele care fac obiectul schimburilor de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele privind confidențialitatea prevăzute la articolele 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	1.	Datele colectate care fac obiectul schimburilor de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	
	2.	Colectarea, transferul, stocarea sau prelucrarea în alt mod a oricăror date în temeiul prezentului regulament se efectuează în conformitate cu Regulamentele (UE) 2016/679* și (UE) 2018/1725** ale Parlamentului European și Consiliului.

	
	3.	Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu se stochează pentru o perioadă mai mare de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu caracter personal respective sunt necesare pentru a permite urmărirea unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal se pot stoca pentru o perioadă de maximum 20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate o perioadă mai lungă de timp, acestea sunt anonimizate.

	
	_______________

	
	*Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).

	
	**Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 22 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 43 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	termenele prevăzute la articolul 7 alineatele (1), (1b), (1c) și (2), articolul 11, articolul 13 alineatele (2) și (5), articolul 16 alineatele (1) și (3), articolul 17 alineatele (1) și (2), articolul 21, articolul 22 alineatele (1)-(4), articolul 23 alineatul (6), articolul 24 alineatele (1)-(3), articolul 25 alineatele (5) și (6), articolul 26 alineatul (1), articolul 27 alineatele (2), (3) și (3a), articolul 28a alineatele (1) și (2), articolul 28b alineatul (1), articolul 28c litera (c), articolul 28t, articolul 28u alineatul (1), articolul 29 alineatele (1) și (2), articolul 30 alineatul (2), articolul 31 alineatele (1) și (1a), articolul 34 alineatele (5) și (6), articolul 35 alineatele (2) și (3), articolul 35b alineatul (4), articolul 35e alineatul (1), articolul 36, articolul 37 alineatul (1), articolul 39 alineatul (2), articolul 40 alineatele (2), (3) și (4) și articolul 41 alineatele (1), (2) și (4);
	(b)	termenele prevăzute la articolul 7 alineatele (1), (1b), (1c) și (2), articolul 11, articolul 13 alineatele (2) și (5), articolul 16 alineatele (1) și (3), articolul 17 alineatele (1) și (2), articolul 21 alineatele (1) și (2), articolul 22 alineatele (1)-(4), articolul 23 alineatul (6), articolul 24 alineatele (1)-(3), articolul 25 alineatele (5) și (6), articolul 26 alineatul (1), articolul 27 alineatele (2), (3) și (3a), articolul 28 alineatul (2), articolul 28a alineatele (1) și (2), articolul 28b alineatul (1), articolul 28c litera (c), articolul 28t, articolul 28u alineatul (1), articolul 29 alineatele (1) și (2), articolul 30 alineatul (2), articolul 31 alineatele (1) și (1a), articolul 34 alineatele (5) și (6), articolul 35 alineatele (2) și (3), articolul 35b alineatul (4), articolul 35e alineatele (1) și (2), articolul 36, articolul 37 alineatul (1), articolul 39 alineatul (2), articolul 40 alineatele (2), (3) și (4) și articolul 41 alineatele (1), (2) și (4);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 22 – litera d</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 43 – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	tipul de date și cerințele în materie de informații prevăzute la articolul 7 alineatul (2), articolul 11, articolul 13 alineatele (2) și (3), articolul 14 alineatele (1) și (2), articolul 16 alineatul (1), articolul 17 alineatul (1), articolul 18 alineatele (2) și (3), articolul 19 alineatul (1), articolul 21, articolul 22 alineatele (1)-(4), articolul 23 alineatul (6), articolul 24 alineatele (1)-(3), articolul 25 alineatul (1), articolul 26 alineatul (1), articolul 27 alineatele (2), (3) și (3a), articolul 28 alineatul (5), articolul 28a alineatele (1) și (2), articolul 28b alineatul (1), articolul 28i, articolul 28n alineatul (1), articolul 28t, articolul 29 alineatele (1) și (2), articolul 29a alineatele (1) și (4), articolul 31 alineatul (1), articolul 35a alineatul (3) și articolul 35e alineatul (1).
	(f)	tipul de date și cerințele în materie de informații prevăzute la articolul 7 alineatul (2), articolul 11, articolul 13 alineatele (2) și (3), articolul 14 alineatele (1) și (2), articolul 16 alineatul (1), articolul 17 alineatul (1), articolul 18 alineatele (2) și (3), articolul 19 alineatul (1), articolul 21, articolul 22 alineatele (1)-(4), articolul 23 alineatul (6), articolul 24 alineatele (1)-(3), articolul 25 alineatul (1), articolul 26 alineatul (1), articolul 27 alineatele (2), (3) și (3a), articolul 28 alineatul (5), articolul 28a alineatele (1) și (2), articolul 28b alineatul (1), articolul 28i, articolul 28n alineatul (1), articolul 28t, articolul 29 alineatele (1) și (2), articolul 29a alineatul (1), articolul 31 alineatul (1), articolul 35a alineatul (3) și articolul 35e alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 22 – litera e</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Articolul 43 – alineatul 1 – litera q</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(q)	lista atribuțiilor observatorilor prevăzută la articolul 28q alineatul (2);
	(q)	lista atribuțiilor observatorilor prevăzută la articolul 28q alineatele (1) și (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 1 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 1 – literele d și e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1a)	La articolul 6 alineatul (1) literele (d) și (e), formatul temporal „24.00” se înlocuiește cu „23.59”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 1 – literele d și e </Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	La articolul 6 alineatul (1) literele (d) și (e), ora „24.00” se înlocuiește cu „23.59”;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statul membru care efectuează inspecția se asigură că, pentru fiecare reperare în zona de reglementare a unei nave de pescuit care are dreptul să arboreze pavilionul unei părți contractante la NAFO, inspectorii săi trebuie să înregistreze într-un formular de raport de supraveghere, în conformitate cu anexa IV.A la MCE la care se face trimitere la punctul 38 din anexa la prezentul regulament, următoarele informații:
	1.	Statul membru care efectuează inspecția se asigură că, pentru fiecare reperare în zona de reglementare a unei nave de pescuit care are dreptul să arboreze pavilionul unui stat membru sau al unei alte părți contractante la NAFO, inspectorii săi înregistrează într-un formular de raport de supraveghere, în conformitate cu anexa IV.A la MCE la care se face trimitere la punctul 38 din anexa la prezentul regulament, următoarele informații:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	d.	activitatea navei de pescuit reperate în conformitate cu anexa II.I.B la MCE;
	(d)	activitatea navei de pescuit reperate în conformitate cu anexa II.I. partea B la MCE la care se face trimitere la punctul 46 din anexa la prezentul regulament;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 2 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statul membru care efectuează inspecția se asigură că, atunci când un inspector observă în zona de reglementare o navă de pescuit care arborează pavilionul unei părți contractante cu privire la care are motive să suspecteze o aparentă încălcare a prezentului regulament, iar o inspecție imediată nu este posibilă, inspectorul:
	2.	Statul membru care efectuează inspecția se asigură că, atunci când un inspector observă în zona de reglementare o navă de pescuit care arborează pavilionul unui stat membru sau al unei părți contractante cu privire la care are motive să suspecteze o aparentă încălcare a prezentului regulament, iar o inspecție imediată nu este posibilă, inspectorul:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 3 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	b.	transmite EFCA raportul de supraveghere referitor la o reperare menționată la alineatul (2), iar EFCA îl transmite fără întârziere secretarului executiv al NAFO pentru a fi transmis părții contractante care este statul de pavilion al navei;
	(b)	transmite EFCA raportul de supraveghere referitor la o reperare menționată la alineatul (2), iar EFCA îl transmite fără întârziere secretarului executiv al NAFO pentru a fi transmis statului membru de pavilion sau părții contractante care este statul de pavilion al navei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 9 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 43</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(9a)	Articolul 43 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 43
	Articolul 43

	Confidențialitate
	Confidențialitatea și protecția datelor

	Toate rapoartele de inspecție și investigație și imaginile sau dovezile asociate, precum și formularele menționate în prezentul capitol vor fi tratate de către statele membre, autoritățile competente și operatorii, comandanții navei și echipajele ca fiind confidențiale, în conformitate cu normele privind confidențialitatea prevăzute în anexa II.B la MCE la care se face trimitere la punctul 37 din anexa la prezentul regulament.
	1.	Datele colectate care fac obiectul schimbului de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	
	2.	Colectarea, transferul, stocarea sau prelucrarea în alt mod a oricăror date în temeiul prezentului regulament se efectuează în conformitate cu Regulamentele (UE) 2016/679* și (UE) 2018/1725** ale Parlamentului European și Consiliului.

	
	3.	Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu se stochează pentru o perioadă mai mare de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu caracter personal respective sunt necesare pentru a permite urmărirea unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal se pot stoca pentru o perioadă de maximum 20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate o perioadă mai lungă de timp, acestea sunt anonimizate.

	
	___________

	
	*Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).

	
	**Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 50 – alineatul 2 – litera q</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(q)	atribuțiile comandantului navei de pescuit și ale statelor membre în ceea ce privește uneltele de pescuit pierdute sau abandonate și recuperarea uneltelor de pescuit, astfel cum se prevede la articolul 15.
	 (q)	„informațiile care să fie notificate comandantului navei de pescuit și ale statelor membre în ceea ce privește uneltele de pescuit pierdute sau abandonate și recuperarea uneltelor de pescuit, astfel cum se prevede la articolul 15 alineatele (1) și (2)”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Articolul 50 – alineatul 2 – litera s</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(s)	modificări ale trimiterii la documentul NAFO pentru lista de activități ale navelor utilizată de statele membre în conformitate cu articolul 30 alineatul (1) litera (d).
	(s)	modificări ale listei de activități ale navelor utilizată de statele membre în conformitate cu articolul 30 alineatul (1) litera (d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul -1  (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 24 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(-1)	La articolul 3, se adaugă următoarea literă:

	
	„24a.	«sistem de monitorizare electronică» sau «SME» înseamnă un sistem integrat de hardware și software care face posibilă obținerea de înregistrări video ale activității de pescuit, de date și/sau senzori de poziționare, ceea ce permite analiza și raportarea înregistrărilor de monitorizare electronică.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 – alineatul 1 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1a.	Navele de pescuit cu plasă-pungă care își depășesc limita anuală de captură fac obiectul unei perioade de interzicere a activităților de pescuit mai lungi în cursul anului următor. Perioada de interzicere a activităților de pescuit menționată la alineatul (1) de la prezentul articol se prelungește cu încă 10 zile în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 200 de tone metrice de ton obez în cursul anului precedent. În cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 500 de tone metrice de ton obez, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 13 zile. În cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 800 de tone metrice de ton obez, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 16 zile; în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 2 100 de tone metrice, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 19 zile, iar în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 2 400 de tone metrice, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 22 de zile, pe lângă perioada de interzicere a activităților de pescuit menționată la alineatul (1). Zilele suplimentare de interzicere a activităților de pescuit în temeiul prezentului alineat se adaugă, după caz, la începutul interzicerii activităților de pescuit în cazul navelor care respectă prima perioadă și la sfârșitul interzicerii activităților de pescuit în cazul navelor care respectă a doua perioadă, astfel încât interzicerea activităților de pescuit din prima perioadă să se încheie întotdeauna la data de 8 octombrie, iar a doua perioadă să înceapă întotdeauna la data de 9 noiembrie a fiecărui an.
	1a.	Navele de pescuit cu plasă-pungă care își depășesc limita anuală de captură fac obiectul unei perioade de interzicere a activităților de pescuit mai lungi menționate la alineatul (1) în cursul anului următor, după cum urmează:

	
	(a)	în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 200 de tone metrice de ton obez, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 10 zile;

	
	(b)	în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 500 de tone metrice de ton obez, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 13 zile;

	
	(c)	în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 1 800 de tone metrice de ton obez, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 16 zile;

	
	(d)	în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 2 100 de tone metrice, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 19 zile,

	
	(e)	în cazul navelor de pescuit cu plasă-pungă care au depășit limita anuală de captură de 2 400 de tone metrice, perioada de interzicere a activităților de pescuit se prelungește cu 22 zile;

	
	1aa.	Zilele suplimentare de interzicere a activităților de pescuit în alineatul (1a) se adaugă, după caz, la începutul interzicerii activităților de pescuit în cazul navelor care respectă prima perioadă și la sfârșitul interzicerii activităților de pescuit în cazul navelor care respectă a doua perioadă, astfel încât interzicerea activităților de pescuit din prima perioadă să se încheie întotdeauna la data de 8 octombrie, iar a doua perioadă să înceapă întotdeauna la data de 9 noiembrie a fiecărui an.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 4 a – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Fiecare stat membru raportează anual Comisiei orice capturi accidentale de ton roșu de Pacific, care nu pot depăși 10 tone metrice pe an. Comisia raportează anual aceste informații secretariatului CITT.
	Fiecare stat membru raportează anual Comisiei orice capturi accidentale de ton roșu de Pacific. Comisia raportează anual aceste informații secretariatului CITT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 2 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2a.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii pot dezactiva o baliză satelitară atașată la un dispozitiv de concentrare a peștilor (FAD) numai în următoarele situații: pierderea completă a recepției semnalului; eșuarea pe plajă; însușirea unui FAD de către un terț; temporar, în cursul unei perioade de interzicere a activităților de pescuit selectate; atunci când se află în afara: zonei dintre meridianele de 150° V și de 100° V și paralelele de 8° N și de 10° S; zonei dintre meridianul de 100° V și coasta continentului american și paralelele de 5° N și de 15° S sau transferul dreptului de proprietate.
	2a.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii pot dezactiva o baliză satelitară atașată la un dispozitiv de concentrare a peștilor (FAD) numai în următoarele situații:

	
	(a) pierderea completă a recepției semnalului;

	
	(b) eșuarea pe plajă;

	
	(c) însușirea unui FAD de către un terț;

	
	(d) temporar, în cursul unei perioade de interzicere a activităților de pescuit selectate;

	
	(e) atunci când se află în afara:

	
	(i) zonei dintre meridianele de 150° V și de 100° V și paralelele de 8° N și de 10° S;

	
	(ii) zonei dintre meridianul de 100° V și coasta continentului american și paralelele de 5° N și de 15° S sau

	
	(f) transferul de proprietate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 2 b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2b.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii pot reactiva de la distanță o baliză satelitară atașată la un dispozitiv de concentrare a peștilor (FAD) pe mare în următoarele situații: în vederea acordării de asistență pentru recuperarea unui FAD eșuat pe plajă; după o dezactivare temporară în timpul perioadei de interzicere a activităților de pescuit sau transferul dreptului de proprietate în timp ce FAD se află pe mare.
	2b.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii pot reactiva de la distanță o baliză satelitară atașată la un dispozitiv de concentrare a peștilor (FAD) pe mare în următoarele situații:

	
	(a) în vederea acordării de asistență pentru recuperarea unui FAD eșuat pe plajă;

	
	(b) după o dezactivare temporară în timpul perioadei de interzicere a activităților de pescuit sau

	
	(c) sau transferul dreptului de proprietate în timp ce FAD se află pe mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatul 2 c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2c.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii raportează CITT orice dezactivare sau reactivare de la distanță a unei balize satelitare, în conformitate cu anexele II și III. Rapoartele se transmit la intervale lunare, cu o întârziere de cel puțin 60 de zile, dar nu mai mult de 90 de zile de la dezactivare sau de la reactivarea de la distanță.
	2c.	Navele de pescuit cu plasă-pungă ale Uniunii raportează statului membru de pavilion orice dezactivare sau reactivare de la distanță a unei balize satelitare, în conformitate cu anexele II și III. Statul membru transmite rapoartele Comisiei la intervale lunare, cu o întârziere de cel puțin 60 de zile, dar nu mai mult de 70 de zile de la dezactivare sau de la reactivarea de la distanță. Comisia transmite rapoartele respective secretariatului CITT în termen de cel mult 90 de zile de la dezactivarea sau reactivarea de la distanță a balizelor satelitare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 3 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 – alineatele 5 și 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(3a)	Alineatele (5) și (6) se elimină.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 6 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Materialele nebiodegradabile, în special frânghiile din nailon, pot fi utilizate exclusiv pentru a consolida structura componentei plutitoare sau subacvatice a FAD-urilor din categoriile de biodegradabilitate I și II, ca soluție temporară în absența unei alternative biodegradabile.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre transmit Comisiei orice modificare adusă listei punctelor de contact desemnate și porturilor desemnate cu cel puțin 20 de zile înainte ca modificările să intre în vigoare. Comisia transmite respectivele informații secretariatului CITT cu cel puțin șapte zile înainte ca modificările respective să intre în vigoare.
	2.	Statele membre transmit Comisiei orice modificare adusă listei punctelor de contact desemnate și porturilor desemnate cu cel puțin 15 zile înainte ca modificările să intre în vigoare. Comisia transmite respectivele informații secretariatului CITT cu cel puțin șapte zile înainte ca modificările respective să intre în vigoare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Statele membre iau măsurile necesare pentru a se asigura că comandanții facilitează accesul în condiții de siguranță la nava de pescuit, cooperează cu autoritatea competentă a PCC portuare, facilitează inspecția și comunicarea și nu stânjenește, nu intimidează, nu intervine sau nu determină alte persoane să stânjenească, să intimideze sau să intervină în exercitarea atribuțiilor inspectorilor PCC portuare.
	3.	Comandanții facilitează accesul în condiții de siguranță la nava de pescuit, cooperează cu autoritatea competentă a porturilor desemnate CITT, facilitează inspecția și comunicarea și nu stânjenește, nu intimidează, nu intervine sau nu determină alte persoane să stânjenească, să intimideze sau să intervină în exercitarea atribuțiilor inspectorilor PCC portuare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 b – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Echipamentele VMS instalate pe nave vor fi, cel puțin, prevăzute cu elemente de probare a inviolabilității (și anume orice încercare de a manipula în mod fraudulos echipamentele va putea fi detectată de către furnizorul de servicii de monitorizare electronică sau de către armator și va fi raportată autorității de pavilion a navei respective), complet automate pentru raportarea periodică a datelor privind poziția, întotdeauna operaționale indiferent de condițiile de mediu și capabile să transmită manual rapoarte și mesaje.
	3.	Echipamentele VMS instalate pe nave trebuie să fie, cel puțin, prevăzute cu elemente de probare a inviolabilității (și anume orice încercare de a manipula în mod fraudulos echipamentele va putea fi detectată de către furnizorul de servicii de monitorizare electronică sau de către armator și va fi raportată autorității de pavilion a navei respective), complet automate pentru raportarea periodică a datelor privind poziția, întotdeauna operaționale indiferent de condițiile de mediu și capabile să transmită manual rapoarte și mesaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 b – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În cazul identificării unei defecțiuni tehnice sau a unei nefuncționări a dispozitivului de urmărire prin satelit instalat la bordul unei nave de pescuit care împiedică recepționarea a două transmisii consecutive, comandantul navei începe transmisia manuală în conformitate cu alineatul (5), iar dispozitivul este reparat sau înlocuit în termen de 30 de zile. Acest lucru se aplică numai în cazul în care autoritățile competente au epuizat toate măsurile rezonabile pentru a asigura transmisiile și nu există la bord un al doilea dispozitiv funcțional de urmărire prin satelit.
	5.	În cazul unei defecțiuni tehnice sau a unei nefuncționări a dispozitivului de urmărire prin satelit instalat la bordul unei nave de pescuit care împiedică recepționarea a două transmisii consecutive, comandantul navei începe transmisia manuală în conformitate cu alineatul (6), iar dispozitivul este reparat sau înlocuit în termen de 30 de zile. Acest lucru se aplică numai în cazul în care autoritățile competente au epuizat toate măsurile rezonabile pentru a asigura transmisiile și nu există la bord un al doilea dispozitiv funcțional de urmărire prin satelit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	«Sistem de monitorizare electronică» sau «SME» înseamnă un sistem integrat de hardware și software care face posibilă obținerea de înregistrări video ale activității de pescuit, de date de poziționare și/sau de senzori, ceea ce permite analiza și raportarea înregistrărilor de monitorizare electronică.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Această definiție a fost deplasată la articolul 3 din Regulamentul (UE) 2021/56.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cerințele tehnice minime, standardele de performanță, activitățile care ar trebui să fie acoperite de SME și filmate de cameră (camere), precum și recomandările generale pentru configurațiile echipamentelor SME sunt prevăzute în anexa VI. Navele sau grupurile de nave cu modele similare care respectă aceste standarde minime trebuie să dețină un plan de monitorizare a navelor (PMN) bazat pe modelul și caracteristicile navei.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 8</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	PMN va descrie configurația, componentele și instalarea echipamentelor SME pe fiecare navă, iar această configurație trebuie să fie capabilă să colecteze înregistrări SME în conformitate cu toate standardele minime obligatorii și specificațiile tehnice relevante din prezentul document. Conținutul necesar al planului de monitorizare a navelor este prevăzut în anexa VIII. Statele membre pot alege un alt format al PMN, atât timp cât acesta conține cerințele minime descrise la punctul 4 din anexa VIII.
	8.	PMN trebuie să descrie configurația, componentele și instalarea echipamentelor SME pe fiecare navă, iar această configurație trebuie să fie capabilă să colecteze înregistrări SME în conformitate cu toate standardele minime obligatorii și specificațiile tehnice relevante din prezentul document. Conținutul necesar al planului de monitorizare a navelor este prevăzut în anexa VIII. Statele membre pot alege un alt format al PMN, atât timp cât acesta conține cerințele minime descrise la punctul 4 din anexa VIII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 12 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Comandanții unei nave de pescuit a Uniunii care deține un PMN se asigură că:
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 13 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	analiza înregistrărilor SME în sinteza datelor de ME să fie efectuată de societăți autorizate de PCC sau de instituții PCC sau autorități PCC, cu formarea, cunoștințele, competențele și abilitățile necesare pentru a asigura o analiză eficace a înregistrărilor de ME și generarea de date SME; acest lucru include identificarea suficient de precisă a speciilor;
	(b)	analiza înregistrărilor SME în sinteza datelor de ME să fie efectuată de societăți autorizate de Uniune sau de instituții sau autorități din Uniune, cu formarea, cunoștințele, competențele și abilitățile necesare pentru a asigura o analiză eficace a înregistrărilor de ME și generarea de date SME; acest lucru include identificarea suficient de precisă a speciilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 15</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Descrierea programului SME se transmite de către Comisie directorului CITT înainte ca programul de ME să înceapă să transmită datele către CITT. Statele membre raportează Comisiei orice modificare a programului lor intern SME, iar Comisia informează directorul CITT ori de câte ori apar astfel de modificări.
	15.	Descrierea programului SME se transmite de către Comisie directorului CITT înainte ca programul de ME să înceapă să transmită datele către CITT. Statele membre raportează Comisiei orice modificare a programului lor intern SME, iar Comisia informează secretariatul CITT ori de câte ori apar astfel de modificări.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 16</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	16.	Statele membre care decid să pună în aplicare SME pentru a colecta date privind pescuitul în vederea transmiterii către CITT raportează secretariatului CITT datele SME pentru fiecare an, colectate în conformitate cu standardele minime stabilite în prezentul act, de preferință în concordanță cu termenele de raportare a datelor din rezoluțiile aplicabile sau până la sfârșitul anului următor, utilizând formatele și orientările descrise în anexele VI, VII și IX cu privire la cerințele de confidențialitate.
	16.	Statele membre care decid să pună în aplicare SME pentru a colecta date privind pescuitul în vederea transmiterii către CITT raportează secretariatului CITT datele SME pentru fiecare an, colectate în conformitate cu standardele minime stabilite în prezentul regulament, în concordanță cu termenele de raportare a datelor sau până la sfârșitul anului următor, utilizând formatele și orientările descrise în anexele VI, VII și IX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 7 c – alineatul 17</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	17.	Statele membre care decid să pună în aplicare SME pentru a colecta date privind pescuitul în vederea transmiterii către CITT transmit Comisiei, până la data de 30 martie a anului următor, un rezumat al PMN-urilor la nivel de flotă, care descrie punerea în aplicare a programului (programelor) lor de ME în anul precedent, inclusiv, cel puțin, numărul de nave care pun în aplicare ME, în funcție de tipul de unealtă de pescuit și de activitate de pescuit; gama de configurații SME implementate în cadrul flotei; o descriere generală a cerințelor SME aplicate de statele membre în cazul comandanților/echipajelor navelor; procentul nivelurilor de prezență a observatorilor realizate, în funcție de tipul de activitate de pescuit și de unealtă de pescuit; detalii despre modul în care sunt calculate aceste niveluri de prezență a observatorilor și, după caz, informații privind monitorizarea conformității.
	17.	Statele membre care decid să pună în aplicare SME pentru a colecta date privind pescuitul în vederea transmiterii către CITT transmit Comisiei, până la data de 15 martie a anului următor, un rezumat al PMN-urilor la nivel de flotă, care descrie punerea în aplicare a programului (programelor) lor de ME în anul precedent, inclusiv, cel puțin, numărul de nave care pun în aplicare SME, în funcție de tipul de unealtă de pescuit și de activitate de pescuit; gama de configurații SME implementate în cadrul flotei; o descriere generală a cerințelor SME aplicate de statele membre în cazul comandanților și echipajelor navelor; procentul nivelurilor de prezență a observatorilor realizate, în funcție de tipul de activitate de pescuit și de unealtă de pescuit; detalii despre modul în care sunt calculate aceste niveluri de prezență a observatorilor și, după caz, informații privind monitorizarea conformității. Comisia prezintă secretariatului CITT raportul privind punerea în aplicare a programului (programelor) de ME în anul precedent până la 30 martie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 10 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Navele de pescuit cu paragate care capturează rechini în mod accidental limitează capturile accidentale de rechini catifelați la maximum 20 % din greutatea capturii totale per campanie de pescuit. Activitățile de pescuit pentru mai multe specii care utilizează paragate flotante (în care majoritatea cârligelor pescuiesc la adâncimi mai mici de 100 de metri și care vizează alte specii decât peștele-spadă) limitează capturile de rechini catifelați cu o lungime totală mai mică de 100 cm la 20 % din numărul total de rechini catifelați capturați în timpul campaniei.
	4.	Navele de pescuit cu paragate care capturează rechini în mod accidental limitează capturile accidentale de rechini catifelați la maximum 20 % din greutatea în viu a capturii totale per campanie de pescuit. Activitățile de pescuit pentru mai multe specii care utilizează paragate flotante limitează capturile de rechini catifelați cu o lungime totală mai mică de 100 cm la 20 % din numărul total de rechini catifelați capturați în timpul campaniei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 10 – alineatul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Statele membre notifică Comisiei, înainte de data de 15 septembrie a fiecărui an, perioada unică de utilizare restricționată a firelor înaintașe din oțel menționate la alineatul (5), care va fi respectată pe durata anului calendaristic în cauză. Comisia notifică secretariatul CITT în consecință.
	7.	Statele membre notifică Comisiei, înainte de data de 15 septembrie a fiecărui an, perioada unică de utilizare restricționată a firelor înaintașe din oțel menționate la alineatul (5), care trebuie să fie respectată pe durata anului calendaristic în cauză. Comisia notifică, în fiecare an înainte de 1 octombrie, secretariatului CITT în consecință.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Navele de pescuit ale Uniunii eliberează imediat rechinii capturați care nu se păstrează la bord (indiferent dacă aceștia sunt vii sau morți), fără a-i vătăma, în măsura posibilului, de îndată ce aceștia sunt văzuți pe paragat, încurcați în plasă sau prinși în setcă pe punte, ținând seama în mod corespunzător de siguranța oricărei persoane. Statele membre impun navelor de pescuit cu plasă-pungă să aplice următoarea procedură pentru a proteja siguranța persoanelor implicate într-o astfel de operațiune:
	1.	Navele de pescuit ale Uniunii eliberează imediat rechinii capturați care nu se păstrează la bord (indiferent dacă aceștia sunt vii sau morți), fără a-i vătăma, în măsura posibilului, de îndată ce aceștia sunt văzuți pe paragat, încurcați în plasă sau prinși în setcă pe punte, ținând seama în mod corespunzător de siguranța oricărei persoane.

	
	1a.	Navele de pescuit cu plasă-pungă trebuie să aplice următoarea procedură pentru a proteja siguranța persoanelor implicate într-o astfel de operațiune:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	rechinii prinși în setcă pe punte sunt eliberați înapoi în apă cât de curând posibil, fie prin utilizarea unei rampe care face legătura între punte și o deschizătură din laterala navei, fie prin trapele de evacuare. În cazul în care nu sunt disponibile rampe sau trape de evacuare, rechinii sunt coborâți cu ajutorul unei parâme sau al unei plase de încărcare, prin utilizarea unei macarale sau a unor echipamente asemănătoare sau astfel cum se indică în anexa 3 la Rezoluția C-24-0517;
	(b)	rechinii prinși în setcă pe punte sunt eliberați înapoi în apă cât de curând posibil, fie prin utilizarea unei rampe care face legătura între punte și o deschizătură din laterala navei, fie prin trapele de evacuare. În cazul în care nu sunt disponibile rampe sau trape de evacuare rechinii sunt coborâți cu ajutorul unei parâme sau al unei plase de încărcare, prin utilizarea unei macarale sau a unor echipamente asemănătoare;

	__________________
	

	17 https://www.iattc.org/GetAttachment/7101d6dd-24e2-428b-afe1-aab5f05726ae/C-24-05_Sharks%E2%80%93amends-and-replaces-Res.-C-23-07.pdf
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	se interzice utilizarea de cange, cârlige sau instrumente asemănătoare în cazul manipulării rechinilor;
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	se interzice ridicarea rechinilor de cap, coadă, deschiderile branhiale laterale sau aripioarele din spatele ochilor sau prin utilizarea cablurilor de imobilizare înfășurate în jurul corpului sau introduse prin corp. Se interzice perforarea corpurilor rechinilor (de exemplu, introducerea unui cablu prin corp pentru a ridica rechinul);
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	se interzice ridicarea rechinilor-balenă (Rhincodon typus) la bordul navei, precum și remorcarea rechinilor-balenă pentru a fi scoși dintr-o plasă-pungă, de exemplu, utilizând frânghii de remorcare.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 1 – litera ea (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ea)	instrumente recomandate pentru cele mai bune practici de manipulare și diseminare:

	
	(i) dispozitive de sortare/eliberare a capturilor accidentale pentru puntea de lucru/puntea principală, de exemplu, magazie cu ușă sau rampă;

	
	(ii) targă/leagăn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre impun navelor de pescuit cu paragate să aplice următoarea procedură pentru a proteja siguranța persoanelor implicate în astfel de operațiuni:
	2.	Navele de pescuit cu plasă-pungă trebuie să aplice următoarea procedură pentru a proteja siguranța persoanelor implicate într-o astfel de operațiune:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	rechinii sunt descurcați și eliberați în ocean cât mai curând posibil după ce au fost văzuți pentru prima dată încurcați în plasă;
	(a)	rechinii sunt eliberați în ocean cât mai curând posibil după ce au fost văzuți pentru prima dată prinși pe un cârlig;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	rechinii prinși în setcă pe punte sunt eliberați înapoi în apă cât de curând posibil, fie prin utilizarea unei rampe care face legătura între punte și o deschizătură din laterala navei, fie prin trapele de evacuare. În cazul în care nu sunt disponibile rampe sau trape de evacuare, rechinii sunt coborâți cu ajutorul unei parâme sau al unei plase de încărcare, prin utilizarea unei macarale sau a unor echipamente asemănătoare sau astfel cum se indică în anexa 3 la Rezoluția C-24-05;
	(b)	rechinii prinși în setcă pe punte sunt eliberați înapoi în apă cât de curând posibil, fie prin utilizarea unei rampe care face legătura între punte și o deschizătură din laterala navei, fie prin trapele de evacuare. În cazul în care nu sunt disponibile rampe sau trape de evacuare rechinii sunt coborâți cu ajutorul unei parâme sau al unei plase de încărcare, prin utilizarea unei macarale sau a unor echipamente asemănătoare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	se interzice utilizarea de cange, cârlige sau instrumente asemănătoare în cazul manipulării rechinilor;
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	se interzice ridicarea rechinilor de cap, coadă, deschiderile branhiale laterale sau aripioarele din spatele ochilor sau prin utilizarea cablurilor de imobilizare înfășurate în jurul corpului sau introduse prin corp. Se interzice perforarea corpurilor rechinilor (de exemplu, introducerea unui cablu prin corp pentru a ridica rechinul);
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	se interzice ridicarea rechinilor-balenă (Rhincodon typus) la bordul navei, precum și remorcarea rechinilor-balenă pentru a fi scoși dintr-o plasă-pungă, de exemplu, utilizând frânghii de remorcare;
	(e)	se interzice ridicarea rechinilor-balenă (Rhincodon typus) la bordul navei, precum și remorcarea rechinilor-balenă, de exemplu, utilizând frânghii de remorcare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 2 – litera ga (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	„(ga)	instrumente recomandate pentru cele mai bune practici de manipulare și diseminare:

	
	(i) plasă de pescuit;

	
	(ii) degorjor scurt, pentru rechinii aduși la bord;

	
	(iii) tăietor de frânghii; 

	
	(iv) degorjor cu mâner scurt, pe nave cu bord liber mai mic de 2 metri;

	
	(v) tăietor de frânghii cu mânere lungi cu o lungime egală sau mai mare decât lungimea bordului liber al navei;

	
	(vi) degorjor cu mâner lung cu o lungime egală sau mai mare decât lungimea bordului liber al navei.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 12 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În plus față de cele indicate la articolul 12 alineatul (1), navele de pescuit ale Uniunii aplică cele mai bune practici de manipulare și de eliberare a rechinilor în condiții de siguranță în conformitate cu orientările din anexele 3 și 3.1 la Rezoluția C-24-05.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest alineat nu este necesar, având în vedere că dispozițiile stabilite în anexa 3 la Rezoluția C-24-05 sunt incluse în articol.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comandanții navelor de pescuit ale Uniunii colectează și transmit date privind capturile de rechini catifelați și de rechini-ciocan către statele membre, care le transmit Comisiei până la data de 31 martie a fiecărui an. Comisia transmite datele respective secretariatului CITT.
	1.	Comandanții navelor de pescuit ale Uniunii colectează și transmit date privind capturile de rechini catifelați și de rechini-ciocan către statul membru de pavilion, care le transmite Comisiei până la data de 15 martie a fiecărui an. Comisia transmite datele respective Secretariatului CITT până la data de 31 martie a fiecărui an.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Fiecare stat membru raportează anual Comisiei, până la data de 31 martie a fiecărui an, date privind capturile, efortul în funcție de tipul de unealtă de pescuit, debarcarea și comerțul cu rechini în funcție de specie, în măsura posibilului, în conformitate cu procedurile de raportare ale CITT, inclusiv datele istorice disponibile. Comisia transmite datele respective secretariatului CITT.
	2.	Fiecare stat membru raportează anual Comisiei, până la data de 15 martie a fiecărui an, date privind capturile, efortul în funcție de tipul de unealtă de pescuit, debarcarea și comerțul cu rechini în funcție de specie, în măsura posibilului, în conformitate cu procedurile de raportare ale CITT, inclusiv datele istorice disponibile. Comisia transmite datele respective Secretariatului CITT până la data de 31 martie a fiecărui an.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 10</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 25 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Datele colectate cu privire la FAD-uri în conformitate cu articolul 14 din prezentul regulament sunt prezentate de către statele membre Comisiei cu cel puțin 75 de zile înainte de fiecare reuniune periodică a Comitetului științific consultativ. Comisia transmite informațiile respective secretariatului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific consultativ.
	6.	Datele colectate cu privire la FAD-uri în conformitate cu articolul 6 din prezentul regulament sunt prezentate de către statele membre Comisiei cu cel puțin 75 de zile înainte de fiecare reuniune periodică a Comitetului științific consultativ. Comisia transmite informațiile respective secretariatului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului științific consultativ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 26 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre completează chestionarul standard privind respectarea CITT menționat în anexa I la Rezoluția C-22-0218 cu cel puțin 75 de zile înainte de reuniunea anuală a Comitetului pentru examinarea punerii în aplicare a măsurilor adoptate de Comisia CITT („Comitetul de conformitate”). Comisia transmite informațiile respective directorului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului de conformitate.
	1.	Statele membre completează chestionarul standard privind respectarea rezoluțiilor CITT menționate în anexa I la Rezoluția C-22-0218 cu cel puțin 75 de zile înainte de reuniunea anuală a Comitetului pentru examinarea punerii în aplicare a măsurilor adoptate de Comisia CITT („Comitetul de conformitate”). Comisia transmite informațiile respective secretariatului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului de conformitate.

	__________________
	__________________

	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf
	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 26 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care Comisia primește din partea directorului CITT informații indicând o suspiciune de nerespectare a convenției sau a rezoluțiilor de către un stat membru sau de navele de pescuit ale Uniunii, Comisia transmite fără întârziere informațiile respective statului membru în cauză.
	2.	În cazul în care Comisia primește din partea secretariatului CITT informații indicând o suspiciune de nerespectare a convenției sau a rezoluțiilor de către un stat membru sau de navele de pescuit ale Uniunii, Comisia transmite fără întârziere informațiile respective statului membru în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 26 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia transmite informațiile respective directorului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului de conformitate.
	4.	Comisia examinează informațiile respective și le transmite secretariatului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea Comitetului de conformitate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 11 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 27</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(11a)	Articolul 27 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 27
	„Articolul 27

	Confidențialitate
	Confidențialitatea și protecția datelor

	Pe lângă obligațiile prevăzute la articolele 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, statele membre, comandanții navelor și observatorii asigură tratamentul confidențial al rapoartelor și mesajelor electronice transmise către și primite din partea secretariatului CITT în temeiul articolului 10 alineatul (2), al articolului 19 alineatele (5) și (8) și al articolului 21 alineatul (6) din prezentul regulament.
	1.	Datele colectate care fac obiectul schimburilor de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	
	2.	Colectarea, transferul, stocarea sau prelucrarea în alt mod a oricăror date în temeiul prezentului regulament se efectuează în conformitate cu Regulamentele (UE) 2016/679 și (UE) 2018/1725**.

	
	3.	Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu se stochează pentru o perioadă mai mare de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu caracter personal respective sunt necesare pentru a permite urmărirea unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal se pot stoca pentru o perioadă de maximum 20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate o perioadă mai lungă de timp, acestea sunt anonimizate.

	
	_____________

	
	*Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).

	
	**Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 27 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(12)	Se introduce articolul 27a, după cum urmează:
	eliminat

	„Articolul 27a
	

	Orientări
	

	Comisia pune la dispoziția statelor membre care dispun de posibilități de pescuit în zona reglementată de convenție orice orientări elaborate de CITT cu privire la cele mai bune practici de manipulare și de eliberare a rechinilor în condiții de siguranță.
	

	Statele membre în cauză se asigură că orientările respective sunt puse la dispoziția comandanților navelor lor implicate în activitățile de pescuit în cauză. Respectivii comandanți iau toate măsurile necesare/posibile pentru aplicarea unor astfel de orientări.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest articol nu este necesar, având în vedere noul articol 12, care conține toate dispozițiile prevăzute în anexa 3 la Rezoluția C-24-05.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 13 </Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Articolul 28 – alineatul 1 – litera p</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(13)	La articolul 28 alineatul (1), se adaugă litera (p):
	(13)	Articolul 28 alineatul (1) se modifică după cum urmează:

	
	(a)	litera (o) se înlocuiește cu următorul text:

	(o)	anexa la prezentul regulament.
	„(o) și anexele la prezentul regulament”.

	
	(b) se adaugă următoarea literă: 

	(p)	mențiunea privind documentele de orientare de la articolul 12 alineatul (1) litera (b), la articolul 12 alineatul (2) litera (b) și la articolul 12 alineatul (3) și mențiunea privind actele internaționale de la articolul 26 alineatul (1)”
	(p)	referirea la chestionarul standard privind conformitatea cu rezoluțiile CITT prevăzut la articolul 26 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(14)	În titlul anexei la Regulamentul (UE) 2021/56, „Tabelul 1: Măsuri de atenuare”, termenul „Anexă” se înlocuiește cu „Anexa II”.
	(14)	În titlul anexei la Regulamentul (UE) 2021/56, „Tabelul 1: Măsuri de atenuare”, termenul „Anexă” se înlocuiește cu „Anexa I”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 14 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Navele de pescuit cu paragate ale Uniunii care vizează tonul și marlinii între paralela de 20° latitudine nordică și cea de 20° latitudine sudică nu utilizează fire de sârmă ca petile sau fire înaintașe; de asemenea, este interzis ca aceste nave să utilizeze paragate pentru rechin sau petile înșirate direct de la paragatele flotante sau paragatele de fund, cunoscute sub denumirea de paragate pentru rechin, astfel cum sunt descrise în anexa VI. Navele care transportă fire de sârmă ca petile sau fire înaintașe trebuie să le arimeze.
	1.	Navele de pescuit cu paragate ale Uniunii care vizează tonul și marlinii între paralela de 20° latitudine nordică și cea de 20° latitudine sudică nu utilizează fire de sârmă ca petile sau fire înaintașe; de asemenea, este interzis ca aceste nave să utilizeze paragate pentru rechin sau petile înșirate direct de la paragatele flotante sau paragatele de fund, cunoscute sub denumirea de paragate pentru rechin, astfel cum sunt descrise în anexa VI. Navele care transportă fire de sârmă ca petile sau fire înaintașe trebuie să le păstreze depozitate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 15 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Exemplarele de rechin cu înotătoare albe capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă se predau de către nava de pescuit autorităților guvernamentale responsabile sau se aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare sau de transbordare. Exemplarele de rechin cu înotătoare albe predate în acest mod nu pot fi vândute sau oferite la schimb de către autoritățile guvernamentale responsabile, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.
	5.	Exemplarele de rechin cu înotătoare albe capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă se predau de către nava de pescuit autorităților competente sau se aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare sau de transbordare. Exemplarele de rechin cu înotătoare albe predate în acest mod nu pot fi vândute sau oferite la schimb de către autoritățile competente, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 17 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Exemplarele de rechin catifelat capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă se predau de către nava de pescuit autorităților guvernamentale responsabile sau se aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare sau de transbordare. Exemplarele de rechin catifelat predate în acest mod nu pot fi vândute sau oferite la schimb de către autoritățile guvernamentale responsabile, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.
	6.	Exemplarele de rechin catifelat capturate neintenționat și congelate în cadrul unei operațiuni a unei nave de pescuit cu plasă-pungă se predau de către nava de pescuit autorităților competente sau se aruncă înapoi în mare la punctul de debarcare sau de transbordare. Exemplarele de rechin catifelat predate în acest mod nu pot fi vândute sau oferite la schimb de către autoritățile competente, însă pot fi donate în scopul consumului uman domestic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 3 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 18 – alineatul 3 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(3a)	La articolul 18 se adaugă următorul alineat:

	
	3a.	Se interzice tuturor navelor de pescuit cu paragate și cu plasă-pungă să captureze, să rețină la bord, să transbordeze, să depoziteze, să debarce sau să ofere spre vânzare cetacee (infraorder Cetacea), întregi sau pe bucăți.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 4 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 37 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(4a)	La articolul 37 alineatul (1), litera (d) se înlocuiește cu următorul text:

	(d)	eliberarea în condiții de siguranță a cetaceelor.
	„(d)	manipularea și eliberarea cetaceelor în condiții de siguranță.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – paragraful 1 – punctul 4 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Articolul 38 – alineatul 3 – literele ia (nouă) și ib (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(4b)	La articolul 38 alineatul (3) se adaugă următoarele litere:

	
	„ (ia) progresele înregistrate în punerea în aplicare a prezentului regulament pentru conservarea cetaceelor, inclusiv informațiile colectate cu privire la interacțiunile cu cetaceelor în cadrul activităților de pescuit gestionate în temeiul convenției;

	
	(ib) orice captură accidentală de ton roșu de Pacific (Thunnus orientalis).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
CMM/2024/01 și CMM/2024/02
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 5 a – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre pot decide să le interzică navelor care arborează pavilionul lor să pescuiască de ton obez, ton cu aripioare galbene și ton dungat în zona de competență a IOTC pentru o perioadă minimă de 31 de zile consecutive. Navele cu o lungime totală mai mică de 12 metri care pescuiesc în interiorul ZEE a unui stat membru pot fi excluse.
	1.	Statele membre pot decide să le interzică navelor care arborează pavilionul lor să pescuiască de ton obez, ton cu aripioare galbene și ton dungat în zonă pentru o perioadă minimă de 31 de zile consecutive. Navele cu o lungime totală mai mică de 12 metri care pescuiesc în interiorul ZEE a unui stat membru pot fi excluse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 5 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre care decid să pună în aplicare interzicerea activităților de pescuit comunică Comisiei perioada aleasă pentru interzicerea activităților de pescuit până cel târziu la data de 15 decembrie a fiecărui an. Comisia transmite informațiile respective secretariatului IOTC până cel târziu la 31 decembrie.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Numai navele de pescuit cu plasă-pungă și navele de aprovizionare asociate sunt autorizate să instaleze DFAD-uri și balize instrumentale.
	1.	Numai navele de pescuit cu plasă-pungă și navele de aprovizionare asociate sunt autorizate să instaleze FAD-uri flotante și  și balize instrumentale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Statele membre elaborează un plan național de gestionare pentru utilizarea DFAD-urilor de către navele lor de pescuit. Planul de gestionare respectă orientările care figurează în anexa 2.
	7.	Statele membre elaborează un plan național de gestionare pentru utilizarea DFAD-urilor de către navele lor de pescuit. Planul de gestionare respectă orientările care figurează în anexa 2 - A.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 8</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Statele membre prezintă Comisiei planul de gestionare menționat la alineatul (7) cu cel puțin 75 de zile înainte de reuniunea anuală a IOTC din 2025 și apoi prezintă modificări anuale atunci când este necesar.
	8.	Statele membre prezintă fără întârziere Comisiei planul de gestionare menționat la alineatul (7), precum și orice modificări ulterioare ale acestuia. Comisia transmite secretariatului IOTC planurile de gestionare ale statelor membre, cu cel puțin 75 de zile înainte de reuniunea anuală a IOTC, precum și modificările ulterioare ale acestor planuri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	începând cu 1 ianuarie 2026, nu mai instalează DFAD-uri din categoria V și utilizează numai DFAD-uri din categoriile de biodegradabilitate I, II III și IV, astfel cum sunt definite în anexa III;
	(a)	începând cu 1 ianuarie 2026, nu mai instalează DFAD-uri din categoria V și utilizează numai DFAD-uri din categoriile de biodegradabilitate I, II III și IV, astfel cum sunt definite în anexa 3b;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	de la 1 ianuarie 2027, utilizează numai DFAD-uri din categoriile I și II, astfel cum sunt definite în anexa III și
	(b)	de la 1 ianuarie 2027, utilizează numai DFAD-uri din categoriile I și II, astfel cum sunt definite în anexa 3b și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	începând cu 1 ianuarie 2029, utilizează numai DFAD-uri din categoria I, astfel cum sunt definite în anexa III.
	(c)	începând cu 1 ianuarie 2029, utilizează numai DFAD-uri din categoria I, astfel cum sunt definite în anexa 3b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Navele de pescuit ale Uniunii transmit anual statului membru de pavilion numărul de balize instrumentale care le-au fost atribuite până la sfârșitul fiecărui an calendaristic, inclusiv balizele instrumentale care au fost pierdute sau abandonate și/sau aruncate înapoi în mare pe straturi de 1° pe 1° și pe lună și pe tip de DFAD. Informațiile se stratifică în funcție de flotă, an, lună și grilă de 1x1 grade și se exprimă ca număr mediu zilnic de balize instrumentale active din fiecare strat. Statele membre transmit respectivele informații Comisiei, în conformitate cu articolul 51 alineatul (2).
	2.	Navele de pescuit ale Uniunii transmit anual statului membru de pavilion numărul de balize instrumentale care le-au fost atribuite până la sfârșitul fiecărui an calendaristic, inclusiv balizele instrumentale care au fost pierdute sau abandonate și/sau aruncate înapoi în mare pe straturi de 1° pe 1° și pe lună și pe tip de DFAD. Informațiile se stratifică în funcție de flotă, an, lună și grilă de 1°x1° și se exprimă ca număr mediu zilnic de balize instrumentale active din fiecare strat. Statele membre transmit respectivele informații Comisiei, în conformitate cu articolul 51 alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Până la notificarea de către Comisie a intrării în vigoare a registrului DFAD al IOTC, statele membre se asigură că navele care arborează pavilionul lor înregistrează în jurnalul de bord corespunzător data, ora și coordonatele geografice (grade zecimale) ale instalării pentru fiecare baliză instrumentală, asociate cu numărul de referință unic al balizei instrumentale.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 4 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	După ce Comisia va notifica statelor membre intrarea în vigoare a registrului DFAD al IOTC, proprietarii balizelor introduc următoarele informații privind instalarea balizelor instrumentale:
	4.	După ce Comisia notifică statelor membre intrarea în vigoare a registrului DFAD al IOTC, proprietarii balizelor introduc următoarele informații privind instalarea balizelor instrumentale:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	numărul unic de referință al balizei instrumentale care va permite identificarea proprietarului balizei;
	(a)	numărul unic de referință al balizei instrumentale care permite identificarea proprietarului balizei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Proprietarul balizei notifică, prin intermediul registrului DFAD și în termen de 24 de ore de la activare, secretariatul IOTC și statul membru de pavilion atunci când este activată o baliză instrumentală, împreună cu identificatorul unic al DFAD IOTC, astfel cum este furnizat de secretariatul IOTC.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 10</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	Statele membre pot transmite Comisiei o cerere motivată de acces la informațiile enumerate la alineatul (4) literele (c), (d) și (j) referitoare la DFAD-urile instalate de alte PCC.
	10.	Statele membre pot transmite Comisiei o cerere motivată de acces la informațiile enumerate la alineatul (4) literele (c), (d) și (j) referitoare la DFAD-urile instalate de alte state membre sau PCC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 6</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 11</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	În cazul în care o altă PCC solicită acces la informațiile enumerate la alineatul (4) literele (c), (d) și (j) referitoare la DFAD-urile instalate de un stat membru, Comisia transmite această cerere statului membru în cauză, după ce solicită PCC solicitante să își motiveze cererea. Statul membru în cauză furnizează Comisiei, în termen de 20 de zile, acordul său de a furniza informațiile menționate la alineatul (4) litera (j) sau refuzul său motivat.
	11.	În cazul în care un alt stat membru sau o altă PCC solicită acces la informațiile enumerate la alineatul (4) literele (c), (d) și (j) referitoare la DFAD-urile instalate de un stat membru, Comisia transmite această cerere statului membru în cauză, după ce solicită PCC solicitante să își motiveze cererea. În cazul în care un alt CPC solicită informațiile, Comisia transmite cererea numai după ce solicită PCC solicitante motivele care stau la baza cererii. Statul membru în cauză furnizează Comisiei, în termen de 20 de zile, acordul său de a furniza informațiile menționate la alineatul (4) litera (j) sau refuzul său motivat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează activitățile de pescuit care implică AFAD-uri, utilizând elementele de date specifice prevăzute în anexa 3. Statele membre transmit respectivele informații Comisiei, în conformitate cu articolul 51 alineatul (2).
	1.	Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează activitățile de pescuit care implică FAD-uri ancorate  utilizând elementele de date specifice prevăzute în anexa 3. Statele membre transmit respectivele informații Comisiei, în conformitate cu articolul 51 alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre elaborează un plan național de gestionare pentru utilizarea AFAD-urilor de către navele lor de pescuit. Planul de gestionare respectă orientările care figurează în anexa 2.
	2.	Statele membre elaborează un plan național de gestionare pentru utilizarea AFAD-urilor de către navele lor de pescuit. Planul de gestionare respectă orientările care figurează în anexa 2 - B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Statele membre efectuează inspecții pe mare pentru a se asigura că AFAD-urile instalate sunt marcate și construite în conformitate cu articolul 9a.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 5 – paragraful 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Atunci când un nou AFAD este instalat în apele Uniunii, statele membre raportează Comisiei, în termen de 15 zile de la instalare, următoarele informații:
	(Nu privește versiunea în limba română.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 5 – paragraful 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	numărul național unic de identificare, menționat la alineatul (4).
	(c)	numărul național unic de identificare, menționat la alineatul (3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Cu cel puțin 75 de zile înainte de reuniunea anuală a IOTC, statele membre prezintă un raport privind progresele înregistrate în punerea în aplicare a planului de gestionare pentru utilizarea AFAD-urilor și, dacă este necesar, o revizuire a planului de gestionare prezentat inițial. Raportul privind progresele înregistrate include un registru al AFAD-urilor instalate, pierdute, abandonate și aruncate, precum și numărul și rezultatul inspecțiilor menționate la alineatul (3).
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 8</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 9 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Statele membre și navele de pescuit ale Uniunii se asigură că, atunci când se alege un loc pentru instalarea sau înlocuirea AFAD-urilor instalate, sunt luate în considerare natura și profilul fundului mării. Acolo unde este posibil, ar trebui evitate locurile cu pante abrupte pentru a reduce la minimum riscul de pierdere.
	3.	Statele membre și navele de pescuit ale Uniunii se asigură că, atunci când se alege un loc pentru instalarea sau înlocuirea AFAD-urilor instalate, sunt luate în considerare natura și profilul fundului mării. Acolo unde este posibil, se evită locurile cu pante abrupte, pentru a reduce la minimum riscul de pierdere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 11</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 22 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Navele de pescuit ale Uniunii aplică măsuri de atenuare pentru a reduce nivelurile capturilor accidentale de păsări marine în toate locurile, sezoanele și activitățile de pescuit. În zona aflată la sud de paralela de 25 grade latitudine sudică, toate navele de pescuit cu paragate aplică cel puțin două dintre cele trei măsuri de atenuare prevăzute în anexa 4, astfel cum a fost modificată prin prezentul regulament, sau, alternativ, utilizează numai dispozitive de protecție a cârligelor și respectă standardele minime ale măsurilor respective. Proiectarea și instalarea parâmelor pentru alungarea păsărilor respectă specificațiile suplimentare prevăzute în anexa 5.
	1.	Navele de pescuit ale Uniunii aplică măsuri de atenuare pentru a reduce nivelurile capturilor accidentale de păsări marine în toate locurile, sezoanele și activitățile de pescuit. În zona aflată la sud de paralela de 25 grade latitudine sudică, toate navele de pescuit cu paragate aplică cel puțin două dintre cele trei măsuri de atenuare prevăzute în anexa 4, sau, alternativ, utilizează numai dispozitive de protecție a cârligelor și respectă standardele minime ale măsurilor respective. Proiectarea și instalarea parâmelor pentru alungarea păsărilor respectă specificațiile suplimentare prevăzute în anexa 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cu condiția respectării standardelor minime obligatorii de raportare a datelor20 din cadrul programului regional de observare, statele membre pot completa sau înlocui acoperirea minimă de către observatorii umani prevăzută la alineatul (1) cu ajutorul unui sistem de monitorizare electronică (SME). SME se completează cu eșantionarea în port și/sau cu alte metode de colectare a datelor aprobate de IOTC, atunci când este necesar.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	   

	__________________
	 

	20 Câmpurile de colectare a datelor din cadrul programului regional de observare al IOTC: https://iotc.org/sites/default/files/documents/2023/05/IOTC-ROS-DataStandards.pdf
	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Statele membre care aleg să pună în aplicare SME pentru a îndeplini parțial sau integral acoperirea minimă prevăzută la alineatul (1) se asigură că programul lor național de monitorizare electronică, sistemul lor de monitorizare electronică și standardele în materie de date respectă cerințele stabilite în prezentul regulament în scopul desfășurării Programului regional de monitorizare electronică (Regional Electronic Monitoring Program – REMP) al IOTC. Acestea includ cerințele prevăzute în anexa 11, astfel cum sunt stabilite prin prezentul regulament.
	5.	Statele membre care aleg să pună în aplicare SME pentru a îndeplini parțial sau integral acoperirea minimă prevăzută la alineatul (1) se asigură că programul lor național de monitorizare electronică, sistemul lor de monitorizare electronică și standardele în materie de date respectă cerințele stabilite în anexa 11 în scopul desfășurării Programului regional de monitorizare electronică (Regional Electronic Monitoring Program – REMP) al IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 6 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	se asigură că pentru fiecare navă echipată cu echipamente de monitorizare electronică (ME) este elaborat un plan de monitorizare a navelor, astfel cum este prevăzut în anexa 11, care este transmis autorităților competente ale statelor membre;
	(a)	se asigură că pentru fiecare navă echipată cu echipamente  de monitorizare electronică (ME) este elaborat un plan de monitorizare a navelor, astfel cum este prevăzut în anexa 11 partea 3, care este transmis autorităților competente ale statelor membre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 6 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	se asigură că echipamentele de ME sunt instalate pe navele respective în conformitate cu un plan de monitorizare a navelor pentru a colecta datele necesare și pentru a respecta obiectivele de acoperire convenite de Comisie;
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 12 </Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 6 – litera e</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	documentează rolurile și responsabilitățile autorităților guvernamentale din domeniul pescuitului, ale armatorilor și ale echipajului în ceea ce privește, printre altele, instalarea și întreținerea echipamentelor, curățarea de rutină a camerelor video, trimiterea dispozitivelor de stocare, accesul la înregistrările de ME și la datele de ME, răspunsurile la defecțiunile mecanice sau tehnice ale SME;
	(e)	documentează rolurile și responsabilitățile autorităților competente, ale armatorilor și ale echipajului în ceea ce privește, printre altele, instalarea și întreținerea echipamentelor, curățarea de rutină a camerelor video, trimiterea dispozitivelor de stocare, accesul la înregistrările de ME și la datele de ME, răspunsurile la defecțiunile mecanice sau tehnice ale SME;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 31 – alineatul 1 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1a.	Atunci când își îndeplinesc atribuțiile, observatorii utilizează câmpurile de date standard minime ale programului regional de observare al IOTC, formularele de colectare a datelor IOTC, fișele de identificare a speciilor IOTC, Manualul pentru observatori al IOTC și formularele pentru observatori ale IOTC, astfel cum sunt furnizate de Comisie21.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 

	__________________
	 

	21 https://iotc.org/science/regional-observer-scheme-science
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 13</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 31 – alineatul 1 b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1b.	Înainte de instalarea fiecărui DFAD, observatorii trimiși pe navele de pescuit cu plasă-pungă colectează informații detaliate referitoare la modelul DFAD utilizat și la conformitatea acestuia cu cerințele stabilite în anexa 3bis.
	1b.	Înainte de instalarea fiecărui DFAD, observatorii trimiși pe navele de pescuit cu plasă-pungă colectează informații detaliate referitoare la modelul DFAD utilizat și la conformitatea acestuia cu cerințele stabilite în anexa 3a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 33 – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	până la data de 15 iunie a fiecărui an, un plan de monitorizare a navelor care să acopere fiecare navă care utilizează SME și care să prezinte configurația SME pe fiecare navă, în conformitate cu orientările prevăzute în anexa 11;
	(a)	până la data de 15 iunie a fiecărui an, planul de monitorizare a navelor pentru fiecare navă care utilizează SME, care să prezinte configurația SME pe fiecare navă, în conformitate cu orientările prevăzute în anexa 11;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 18</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 51 – alineatul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Cu 75 de zile înainte de reuniunea anuală a IOTC, statele membre transmit Comisiei informațiile pentru anul calendaristic precedent, inclusiv informații referitoare la acțiunile întreprinse pentru punerea în aplicare a obligațiilor lor de raportare pentru toate activitățile de pescuit din zona de competență a IOTC, inclusiv în ceea ce privește speciile de rechini capturate în contextul activităților de pescuit din zona de competență a IOTC, în special măsurile întreprinse pentru îmbunătățirea colectării datelor privind capturile directe și accidentale, precum și punerea în aplicare a DFAD-urilor biodegradabile, astfel cum se prevede la articolul 8b. Comisia compilează informațiile într-un raport de punere în aplicare la nivelul Uniunii și le transmite secretariatului IOTC.
	5.	Cu 75 de zile înainte de reuniunea anuală a IOTC, statele membre transmit Comisiei informațiile pentru anul calendaristic precedent, inclusiv informații referitoare la acțiunile întreprinse pentru punerea în aplicare a obligațiilor lor de raportare pentru toate activitățile de pescuit din zona de competență a IOTC, inclusiv în ceea ce privește speciile de rechini capturate în contextul activităților de pescuit din zona de competență a IOTC, în special măsurile întreprinse pentru îmbunătățirea colectării datelor privind capturile directe și accidentale, precum și punerea în aplicare a DFAD-urilor biodegradabile, astfel cum se prevede la articolul 8b. Comisia compilează informațiile într-un raport de punere în aplicare la nivelul Uniunii și le transmite secretariatului CITT cu cel puțin 60 de zile înainte de reuniunea IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Articolul 54 – alineatul 1 – litera k</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(k)	modificări ale obligației de raportare și ale notificărilor privind FAD-urile flotante de la articolul 8c.
	(k)	modificări ale obligațiilor de raportare și ale notificărilor privind FAD-urile flotante de la articolul 8c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 30 – alineatul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	În cazuri de forță majoră care împiedică desfășurarea operațiunii comune de pescuit planificate, termenele prevăzute la alineatul (5) nu se aplică informațiilor privind fermele piscicole de destinație. În astfel de cazuri, statul membru în cauză este autorizat să transfere cotele neutilizate ale navelor care participă la o operațiune comună de pescuit către navele sale sau către navele altor state membre care participă la o altă operațiune comună de pescuit, cu condiția ca un astfel de transfer să fie necesar din motive de forță majoră. Statele membre notifică aceste transferuri Comisiei de îndată ce acest lucru este posibil, alături de o descriere a evenimentelor care au constituit forța majoră. Aceste informații sunt transmise Comisiei înainte de începerea operațiunii comune de pescuit la care participă navele care primesc cota neutilizată. Comisia transmite aceste informații Secretariatului ICCAT.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	         


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 34 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Prin derogare de la alineatul (1), statele membre în care se debarcă ton roșu pot stabili o perioadă mai scurtă pentru notificarea prealabilă menționată la alineatul (1) pentru navele de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală mai mare sau egală cu 12 metri înscrise pe lista navelor menționată la articolul 26 care capturează mai puțin de trei exemplare de ton roșu sau mai puțin de o tonă, ținând seama de tipul de produse pescărești și de distanța dintre zonele de pescuit și port sau locul de debarcare, și cu condiția ca o astfel de perioadă mai scurtă de notificare prealabilă să nu afecteze capacitatea statului membru respectiv de a efectua inspecții.
	3.	Prin derogare de la alineatul (1), statele membre în care se debarcă ton roșu pot stabili o perioadă mai scurtă pentru notificarea prealabilă menționată la alineatul (1) pentru navele de pescuit ale Uniunii care capturează mai puțin de trei exemplare de ton roșu sau mai puțin de o tonă, ținând seama de tipul de produse pescărești și de distanța dintre zonele de pescuit și port sau locul de debarcare, și cu condiția ca o astfel de perioadă mai scurtă de notificare prealabilă să nu afecteze capacitatea statului membru respectiv de a efectua inspecții.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest alineat face deja trimitere la articolul 34 alineatul (1), care acoperă condițiile prevăzute la articolul 26. Prin urmare, amendamentul elimină repetarea condiționalității.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 34 – alineatul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	În cazul în care se debarcă ton roșu în porturile PCC sau în alte instalații de debarcare ale PCC decât porturile sau instalațiile de debarcare ale statului membru notificat, comandanții navelor de capturare ale Uniunii, indiferent de lungimea totală a navei, transmit, în termen de 48 de ore de la finalizarea operațiunii de debarcare, o declarație de debarcare către PCC în care are loc debarcarea tonului roșu, care conține informațiile prevăzute la articolul 17 alineatul (2) literele (a), (b) și (c) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, precum și cantitățile și greutatea tonului roșu debarcat.
	7.	În cazul în care se debarcă ton roșu în statele membre sau porturile PCC sau în alte instalații de debarcare ale statelor membre sau ale PCC decât porturile sau instalațiile de debarcare ale statului membru notificat, comandanții navelor de capturare ale Uniunii, indiferent de lungimea totală a navei, transmit, în termen de 48 de ore de la finalizarea operațiunii de debarcare, o declarație de debarcare către statele membre sau PCC în care are loc debarcarea tonului roșu, care conține informațiile prevăzute la articolul 17 alineatul (2) literele (a), (b) și (c) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, precum și cantitățile și greutatea tonului roșu debarcat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 49 – alineatul 2 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2a.	În cazul unor condiții de turbiditate persistente în zona fermei piscicole, autoritatea competentă a PCC aferentă fermei poate autoriza ca plasarea în cuști de control să aibă loc în afara fermei, într-o zonă adiacentă în care există suficientă vizibilitate. PCC documentează măsurarea turbidității în conformitate cu metodele standard.
	2a.	În cazul unor condiții de turbiditate persistente în zona fermei piscicole, autoritatea competentă a statului membru aferent fermei poate autoriza ca plasarea în cuști de control să aibă loc în afara fermei, într-o zonă adiacentă în care există suficientă vizibilitate. Statul membru aferent fermei documentează măsurarea turbidității în conformitate cu metodele standard.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 9</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 56 b – alineatul 1 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1a.	Autoritatea competentă a statului membru al fermei piscicole poate permite o marjă de eroare de până la 5 % între numărul exemplarelor de ton roșu rezultat din evaluarea reportării și numărul exemplarelor care ar trebui să fie prezente în cuști. În cazul în care diferența are o marjă mai mare de 5 %, autoritatea competentă a statului membru al fermei piscicole dispune eliberarea numărului corespunzător de exemplare de ton roșu. Operațiunea de eliberare se desfășoară în conformitate cu anexa XII. Nu este permisă compensarea diferențelor între diferite cuști de la fermă.
	1a.	Autoritatea competentă a statului membru al fermei piscicole poate permite o marjă de eroare de până la 5 % între numărul exemplarelor de ton roșu rezultat din evaluarea reportării și numărul exemplarelor care ar trebui să fie prezente în cuști. În cazul în care diferența este mai mare de 5 %, autoritatea competentă a statului membru al fermei piscicole dispune eliberarea numărului corespunzător de exemplare de ton roșu. Operațiunea de eliberare se desfășoară în conformitate cu anexa XII. Nu este permisă compensarea diferențelor între diferite cuști de la fermă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – paragraful 1 – punctul 9 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Articolul 65</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(9a)	Articolul 65 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 65
	Articolul 65

	Confidențialitate
	Confidențialitatea și protecția datelor

	Datele colectate care fac obiectul schimbului de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.
	1.	Datele colectate care fac obiectul schimbului de date în cadrul prezentului regulament sunt tratate în conformitate cu normele aplicabile privind confidențialitatea în temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009.

	
	2.	Colectarea, transferul, stocarea sau prelucrarea în alt mod a oricăror date în temeiul prezentului regulament se efectuează în conformitate cu Regulamentele (UE) 2016/679* și (UE) 2018/1725** ale Parlamentului European și Consiliului.

	
	3.	Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu se stochează pentru o perioadă mai mare de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu caracter personal respective sunt necesare pentru a permite urmărirea unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal se pot stoca pentru o perioadă de maximum 20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate o perioadă mai lungă de timp, acestea sunt anonimizate.

	
	______________

	
	*Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).

	
	**Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa I – paragraful 1 – punctul 2 – subpunctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Anexa X – secțiunea B.2 – litera p</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(p)	Estimarea capturilor din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici
	(p)	Estimarea cantităților din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa I – paragraful 1 – punctul 2 – subpunctul 5</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Anexa X – secțiunea C.2 – litera l</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(l)	Estimarea capturilor din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici
	(l)	Estimarea cantităților din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa I – paragraful 1 – punctul 2 – subpunctul 7</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Anexa X – secțiunea D.2 – litera m</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(m)	Estimarea capturilor din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici
	(m)	Estimarea cantităților din toate speciile (codul FAO al speciei) aruncate înapoi în mare, defalcată pe specii, în greutate în viu (la kg cel mai apropiat), inclusiv toți taxonii bentonici


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa I – paragraful 1 – punctul 3</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Anexa XIV</Article2>
	

	Textul propus de Comisie

	
	

	Anexa XIV	
Zonele de gestionare a pescuitului de fund
Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu traule de fund
	Denumirea blocului
	Zona de gestionare a pescuitului
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	Traul de fund
	35°21.000′S
	165°13.553′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°21.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°36.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°36.000′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°31.000′S
	165°54.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°31.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°26.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°26.000′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°47.000′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	35°47.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°00.500′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Traul de fund
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	
	North Louisville
	
	
	
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°04.035′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°04.035′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°40.000′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	32°54.650′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	32°54.650′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°16.400′S
	162°52.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°09.296′S
	162°52.540′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	162°54.941′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°10.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°10.400′S
	163°04.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°16.400′S
	163°04.540′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	S. Tasman Rise Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	Traul de fund
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Traul de fund
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	Traul de fund
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	Traul de fund
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Traul de fund
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Traul de fund
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Traul de fund
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Traul de fund
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Traul de fund
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Lord Howe 
	Traul de fund
	35°31.000′S
	164°54.000′E
	

	S. Lord Howe - West
	S. Lord Howe 
	Traul de fund
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe 
	Traul de fund
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe 
	Traul de fund
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe 
	Traul de fund
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	33°28.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	33°28.000′S
	168°00.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	33°52.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	33°52.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Traul de fund
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	


					
a) Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu traule pelagice
	Denumirea blocului
	Locul
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	CS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°26.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe - EastS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°26.000′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe - EastS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°47.000′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe - EastS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°47.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe - EastS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°00.500′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe - EastS. Lord Howe - East
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°21.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°21.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°31.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°31.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°40.383′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°40.383′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe - WestS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	CS. Lord Howe - West
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	Traul pelagic
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	Louisville Ridge
	Traul pelagic
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Traul pelagic
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	N. Lord Howe - Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°49.630′S
	162°25.670′E
	

	N. Lord Howe - Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°48.622′S
	162°25.670′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°32.530′S
	162°38.450′E
	

	N. Lord Howe - Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°32.530′S
	162°57.770′E
	

	N. Lord Howe - Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°49.630′S
	162°57.770′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	32°54.650′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	32°54.650′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°58.670′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°58.670′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	34°40.000′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°16.400′S
	162°52.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°09.296′S
	162°52.540′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	162°54.941′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°10.400′S
	163°04.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°10.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Traul pelagic
	33°16.400′S
	163°04.540′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	167°42.004′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe - South
	S. Lord Howe
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	Traul pelagic
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Traul pelagic
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Traul pelagic
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Traul pelagic
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Traul pelagic
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Traul pelagic
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Traul pelagic
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Traul pelagic
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Traul pelagic
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	33°28.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	33°28.000′S
	168°00.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	33°52.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	33°52.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Traul pelagic
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	





b) Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu paragate de fund 
	Denumirea blocului
	Locul
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	159°00.285′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	160°00.000′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	159°00.285′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	160°00.000′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	156°43.770′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	156°43.770′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°20.000′S
	165°00.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°20.000′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°31.000′S
	164°54.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°31.000′S
	165°00.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°00.500′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Paragat de fund
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	159°00.285′E
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	160°00.000′E
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	159°00.285′E
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	160°00.000′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°13.830′S
	169°25.400′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	169°11.967′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	168°09.833′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°09.833′E
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	156°43.770′E
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	156°43.770′E
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Paragat de fund
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	32°39.630′S
	163°04.415′E
	Pornire în ZEE australiană

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	32°39.630′S
	163°40.000′E
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	33°20.000′S
	163°40.000′E
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	33°20.000′S
	163°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	34°40.000′S
	163°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Paragat de fund
	33°54.773′S
	162°20.000′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°13.830′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	169°11.967′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	168°09.833′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°09.833′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Paragat de fund
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Paragat de fund
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Paragat de fund
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Paragat de fund
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Paragat de fund
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	27°59.155′S
	175°19.590′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	27°59.155′S
	175°40.370′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	28°19.800′S
	175°19.590′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	28°19.800′S
	175°40.370′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°49.324′S
	172°42.880′E
	Pornire în ZEE a Noii Zeelande

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.115′S
	172°42.880′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.115′S
	172°53.295′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°16.500′S
	172°53.295′E
	

	Three Kings
	Three Kings
	Paragat de fund
	30°16.500′S
	174°20.000′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.245′S
	174°20.000′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.245′S
	174°00.200′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°53.670′S
	174°00.200′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°53.670′S
	173°08.819′E
	La vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande până la punctul de pornire

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	32°17.000′S
	166°41.530′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	32°17.000′S
	166°41.921′E
	La sud-est de-a lungul ZEE australiene

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	32°28.633′S
	168°00.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	34°00.000′S
	167°13.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Paragat de fund
	34°00.000′S
	166°41.530′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	





	

	Amendamentul

	Anexa XIV	
Zonele de gestionare a pescuitului de fund
a) Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu traule de fund
	Denumirea blocului
	Zona de gestionare a pescuitului
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°21.000′S
	165°13.553′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°21.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°36.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°36.000′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°31.000′S
	165°54.000′E
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°31.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°26.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°26.000′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°47.000′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	35°47.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°00.500′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul de fund
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	01
	South Louisville
	Traul de fund
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	03
	South Louisville
	Traul de fund
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	04
	South Louisville
	Traul de fund
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	05
	South Louisville
	Traul de fund
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	06
	South Louisville
	Traul de fund
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	07
	South Louisville
	Traul de fund
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	08
	South Louisville
	Traul de fund
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	09
	South Louisville
	Traul de fund
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville
	Traul de fund
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville
	Traul de fund
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville
	Traul de fund
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville
	Traul de fund
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville
	Traul de fund
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville
	Traul de fund
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville
	Traul de fund
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville
	Traul de fund
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°04.035′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°04.035′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	34°40.000′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	32°54.650′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	32°54.650′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°16.400′S
	162°52.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°09.296′S
	162°52.540′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	162°54.941′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°04.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°10.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°10.400′S
	163°04.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	33°16.400′S
	163°04.540′E
	

	Northwest Challenger
	North Lord Howe Rise
	Traul de fund
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul de fund
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	S. Tasman Rise 1
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Traul de fund
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul de fund
	33°28.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul de fund
	33°28.000′S
	168°00.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Traul de fund
	33°52.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Traul de fund
	33°52.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Traul de fund
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul de fund
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul de fund
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	


					
b) Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu traule pelagice
	Denumirea blocului
	Zona de gestionare a pescuitului
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°26.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°26.000′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°47.000′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°47.000′S
	165°44.000′E
	

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°00.500′S
	165°26.000′E
	

	C. Lord Howe - East
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°21.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°21.000′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°31.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°31.000′S
	165°13.550′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°40.383′S
	165°18.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°40.383′S
	165°24.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	C. Lord Howe - West
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Traul pelagic
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	Traul pelagic
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Traul pelagic
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Traul pelagic
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Traul pelagic
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	3
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	3
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	4
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Traul pelagic
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Traul pelagic
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	9
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	9
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville 
	Traul pelagic
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville 
	Traul pelagic
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Traul pelagic
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Traul pelagic
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Traul pelagic
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Traul pelagic
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville 
	Traul pelagic
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville 
	Traul pelagic
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Traul pelagic
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Traul pelagic
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Traul pelagic
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	N. Lord Howe - Central
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°49.630′S
	162°25.670′E
	

	N. Lord Howe - Central
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°48.622′S
	162°25.670′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - Central
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°32.530′S
	162°38.450′E
	

	N. Lord Howe - Central
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°32.530′S
	162°57.770′E
	

	N. Lord Howe - Central
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°49.630′S
	162°57.770′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	32°54.650′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	32°54.650′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°16.615′E
	

	N. Lord Howe - East
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°26.380′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°58.670′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°58.670′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe - South
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	34°40.000′S
	163°00.000′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°16.400′S
	162°52.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°09.296′S
	162°52.540′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	162°54.941′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°04.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°10.400′S
	163°04.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°10.400′S
	163°10.540′E
	

	N. Lord Howe - West
	North Lord Howe Rise 
	Traul pelagic
	33°16.400′S
	163°04.540′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	167°42.004′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Traul pelagic
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	Traul pelagic
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	33°28.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	33°28.000′S
	168°00.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	33°52.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	33°52.000′S
	167°42.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Traul pelagic
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Traul pelagic
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	





c) Coordonatele zonelor de gestionare a pescuitului cu paragate de fund 
	Denumirea blocului
	Zona de gestionare a pescuitului
	Metodă
	Latitudine
	Longitudine
	Direcția ZEE

	Carpel bank[footnoteRef:2] [2: „Carpel Bank” și „Gascoyne” nu dispun de o FMA desemnată, ci sunt zone de gestionare a pescuitului cu paragate de fund de sine stătătoare.] 

	
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	159°00.285′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°14.950′S
	160°00.000′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	159°00.285′E
	

	Carpel bank
	
	Paragat de fund
	25°59.640′S
	160°00.000′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°19.950′S
	156°43.770′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	155°53.630′E
	

	Gascoyne
	
	Paragat de fund
	36°59.440′S
	156°43.770′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°20.000′S
	165°00.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°20.000′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°31.000′S
	164°54.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°31.000′S
	165°00.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°54.000′S
	164°46.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	35°54.000′S
	164°54.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°00.500′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°00.500′S
	166°21.915′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°06.000′S
	164°46.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°06.000′S
	165°18.000′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°13.460′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°13.460′S
	165°06.050′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°26.800′S
	164°40.830′E
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	36°26.800′S
	165°06.050′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°13.830′S
	169°25.400′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	169°11.967′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	168°09.833′E
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°09.833′E
	

	1
	South Louisville 
	Paragat de fund
	47°40.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Paragat de fund
	47°40.000′S
	150°00.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Paragat de fund
	48°05.000′S
	149°27.000′W
	

	1
	South Louisville 
	Paragat de fund
	48°05.000′S
	150°00.000′W
	

	3
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°59.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°59.000′S
	154°28.653′W
	

	3
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°15.000′S
	154°07.224′W
	

	3
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°15.000′S
	154°28.653′W
	

	4
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°01.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°01.000′S
	156°10.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°24.000′S
	155°40.000′W
	

	4
	South Louisville 
	Paragat de fund
	46°24.000′S
	156°10.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°26.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°26.000′S
	156°55.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°42.000′S
	156°30.000′W
	

	5
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°42.000′S
	156°55.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°19.500′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°19.500′S
	157°55.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°30.000′S
	157°19.000′W
	

	6
	South Louisville 
	Paragat de fund
	45°30.000′S
	157°55.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°43.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°43.950′S
	158°38.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°57.950′S
	158°18.000′W
	

	7
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°57.950′S
	158°38.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°13.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°13.000′S
	159°54.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°21.000′S
	159°43.000′W
	

	8
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°21.000′S
	159°54.000′W
	

	9
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°51.183′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°51.183′S
	160°50.820′W
	

	9
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°07.000′S
	160°29.235′W
	

	9
	South Louisville 
	Paragat de fund
	44°07.000′S
	160°50.820′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°22.000′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°22.000′S
	161°39.000′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°31.370′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°31.370′S
	161°21.770′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°41.440′S
	161°10.170′W
	

	10
	South Louisville 
	Paragat de fund
	43°41.440′S
	161°39.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Paragat de fund
	42°40.000′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Paragat de fund
	42°40.000′S
	162°07.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Paragat de fund
	42°54.500′S
	161°48.000′W
	

	11
	South Louisville 
	Paragat de fund
	42°54.500′S
	162°07.000′W
	

	13
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°45.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°45.000′S
	163°49.000′W
	

	13
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	42°00.000′S
	163°29.500′W
	

	13
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	42°00.000′S
	163°49.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°17.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°17.000′S
	164°27.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°40.000′S
	164°00.000′W
	

	14
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°40.000′S
	164°27.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°32.897′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°32.897′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°42.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°42.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°48.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°48.000′S
	165°30.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°54.000′S
	165°12.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	40°54.000′S
	165°24.000′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°06.000′S
	164°56.400′W
	

	15
	Central Louisville 
	Paragat de fund
	41°06.000′S
	165°12.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°20.013′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°20.013′S
	167°47.067′W
	

	17
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°32.000′S
	167°29.000′W
	

	17
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°32.000′S
	167°47.067′W
	

	18
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°11.013′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°11.013′S
	168°20.000′W
	

	18
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°40.000′S
	168°01.785′W
	

	18
	North Louisville 
	Paragat de fund
	38°40.000′S
	168°20.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°45.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°45.000′S
	170°00.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Paragat de fund
	37°08.000′S
	169°30.000′W
	

	22
	North Louisville 
	Paragat de fund
	37°08.000′S
	170°00.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°00.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°00.000′S
	169°40.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°10.000′S
	169°22.000′W
	

	23
	North Louisville 
	Paragat de fund
	36°10.000′S
	169°40.000′W
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	32°39.630′S
	163°04.415′E
	Pornire în ZEE australiană

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	32°39.630′S
	163°40.000′E
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	33°20.000′S
	163°40.000′E
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	33°20.000′S
	163°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	34°40.000′S
	162°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	34°40.000′S
	163°20.000′E
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	Paragat de fund
	33°54.773′S
	162°20.000′E
	La nord-est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	168°35.830′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°55.230′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°13.830′S
	169°25.400′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	169°11.967′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°23.165′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	168°30.780′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°32.750′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°57.950′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°17.180′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	167°30.500′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°06.430′S
	168°09.833′E
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°45.615′S
	168°09.833′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°01.333′S
	169°36.706′E
	La sud-est de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°29.902′S
	170°00.000′E
	Spre sud până la un punct din ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°41.589′S
	170°00.000′E
	La sud-vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°00.000′S
	169°47.848′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°00.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	169°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	169°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°42.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°06.000′S
	167°24.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	39°06.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°52.000′S
	167°18.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	38°52.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°06.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°48.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	167°00.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°42.000′S
	166°40.000′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Paragat de fund
	37°01.333′S
	166°40.000′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°08.280′S
	147°50.200′E
	Pornire în ZEE australiană

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°17.370′S
	147°50.200′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°17.370′S
	147°32.300′E
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°10.197′S
	147°32.300′E
	La est de-a lungul ZEE australiene până la punctul de pornire

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°05.160′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°05.160′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°13.780′S
	148°24.165′E
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°13.780′S
	148°50.670′E
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°21.000′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°21.000′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°24.015′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°24.015′S
	148°45.610′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°24.800′S
	149°03.200′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°30.320′S
	148°44.390′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°30.320′S
	148°57.650′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°35.205′S
	148°37.235′E
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	Paragat de fund
	47°35.205′S
	148°44.390′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	27°59.155′S
	175°19.590′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	27°59.155′S
	175°40.370′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	28°19.800′S
	175°19.590′E
	

	Marion
	Three Kings 
	Paragat de fund
	28°19.800′S
	175°40.370′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°49.324′S
	172°42.880′E
	Pornire în ZEE a Noii Zeelande

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.115′S
	172°42.880′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.115′S
	172°53.295′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°16.500′S
	172°53.295′E
	

	Three Kings
	Three Kings
	Paragat de fund
	30°16.500′S
	174°20.000′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.245′S
	174°20.000′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°40.245′S
	174°00.200′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°53.670′S
	174°00.200′E
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Paragat de fund
	30°53.670′S
	173°08.819′E
	La vest de-a lungul ZEE a Noii Zeelande până la punctul de pornire

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	32°17.000′S
	166°41.530′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	32°17.000′S
	166°41.921′E
	La sud-est de-a lungul ZEE australiene

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	32°28.633′S
	168°00.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	34°12.000′S
	168°00.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	34°12.000′S
	167°13.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	34°00.000′S
	167°13.000′E
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Paragat de fund
	34°00.000′S
	166°41.530′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°39.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°39.000′S
	167°21.090′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°55.000′S
	167°05.000′E
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Paragat de fund
	39°55.000′S
	167°21.090′E
	







Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II – paragraful 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Anexa II – punctul 38</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(38)	Formularul de raport de supraveghere prevăzut în anexa IV.A la MCE, menționat la articolul 30 alineatul (1), la articolul 30 alineatul 2 litera (b) și la articolul 45 litera (a);”
	(38)	Formularul de raport de supraveghere prevăzut în anexa IV.A la MCE, menționat la articolul 30 alineatul (1), la articolul 30 alineatul (2) litera (a) și la articolul 45;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II – paragraful 1a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>ANEXA – punctul 46</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1a) În anexa la Regulamentul (UE) nr. 2019/833 se adaugă următorul punct:

	
	„(46) 	Activitatea principală a navei prevăzută în partea B din anexa II.I la MCE, menționată la articolul 30 alineatul (1) litera (d).”


Or. <Original>{EN}en</Original>


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa II – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre raportează sau solicită navelor lor să raporteze secretariatului orice dezactivare a unei balize satelitare, utilizând următoarele câmpuri de date din prima comunicare a balizei după activare:
	Câmpurile de date din prima comunicare a balizei după activare trebuie utilizate în fiecare raport:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa II – rândul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	motivul dezactivării: pierderea semnalului, FAD furat, eșuare pe plajă, temporar în perioadele de interzicere a activităților de pescuit, transferul dreptului de proprietate, FAD în afara zonelor specificate la articolul 6 alineatul (2a) din Regulamentul (UE) 2021/56.
	motivul dezactivării: pierderea semnalului, FAD furat, eșuare pe plajă, temporar în perioadele de interzicere a activităților de pescuit, transferul dreptului de proprietate, FAD în afara zonelor specificate la articolul 6 alineatul (2a) litera (e) din Regulamentul (UE) 2021/56.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa III – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre raportează sau solicită navelor lor să raporteze secretariatului orice reactivare de la distanță a unei balize satelitare, utilizând următoarele câmpuri de date din ultima comunicare a balizei înainte de dezactivare:
	Câmpurile de date din ultima comunicare a balizei înainte de dezactivare trebuie utilizate în fiecare raport:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa IV – legendă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	Înveliș biodegradabil, care evită încurcarea
	–	Înveliș biodegradabil, care evită încurcarea: în cazul în care este acoperită cu o plasă cu ochiuri, dimensiunea ochiului de plasă, atunci când aceasta este întinsă, trebuie să fie mai mică de 7 cm, iar plasa trebuie bine înfășurată în jurul întregii plute, astfel încât la lansarea FAD-ului plasa să nu atârne liberă dedesubt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa IV – legendă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	Frânghie
	–	Frânghie: în cazul în care se utilizează o plasă cu ochiuri, aceasta trebuie legată cât mai strâns posibil sub formă de sul sau să aibă o dimensiune a ochiului de plasă, atunci când aceasta este întinsă, mai mică de 7 cm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	PMN se elaborează pentru fiecare navă sau grup de nave pe care urmează să fie instalate echipamente de ME și se livrează autorităților competente din PCC de pavilion.
	1. PMN se elaborează pentru fiecare navă sau grup de nave pe care urmează să fie instalate echipamente de ME și se livrează autorităților competente din statul membru de pavilion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	PMN se elaborează în colaborare cu furnizorul de servicii de ME, cu armatorul și cu autoritățile competente în domeniul pescuitului din PCC de pavilion.
	2. PMN se elaborează în colaborare cu furnizorul de servicii de ME, cu armatorul și cu autoritățile competente în domeniul pescuitului din statul membru de pavilion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 3 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Furnizorul de servicii de ME sau autoritățile de pescuit din statul membru de pavilion efectuează o inspecție a fiecărei nave sau a unei nave model pentru un grup de nave în vederea instalării de echipamente de ME. În cursul acestei inspecții, la elaborarea PMN se iau în considerare următoarele aspecte, menite să asigure faptul că sistemul îndeplinește cerințele minime de colectare a datelor prezentate în anexa 2:
	3. Furnizorul de servicii de ME sau autoritățile de pescuit din statul membru de pavilion efectuează o inspecție a fiecărei nave sau a unei nave model pentru un grup de nave în vederea instalării de echipamente de ME. În cursul acestei inspecții, la elaborarea PMN se iau în considerare următoarele aspecte, menite să asigure faptul că sistemul îndeplinește cerințele minime de colectare a datelor prezentate în anexa VII:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 3 – punctul 1</Article2> 
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Amplasarea și setările camerelor.
	(a) Amplasarea și setările camerelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 3 – punctul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Numărul de camere care urmează să fie instalate pentru a asigura optimizarea vederii zonei de manipulare a capturii.
	(b) Numărul de camere care urmează să fie instalate pentru a asigura optimizarea vederii zonei de manipulare a capturii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 3 – punctul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Principalele zone care trebuie inspectate sunt zonele de manipulare a capturii pentru identificarea speciilor și depozitarea exemplarelor, precum și zonele de aruncare a capturilor înapoi în mare sau de eliberare.
	(c) Principalele zone care trebuie inspectate sunt zonele de manipulare a capturii pentru identificarea speciilor și depozitarea exemplarelor, precum și zonele de aruncare a capturilor înapoi în mare sau de eliberare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>247</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Printre informațiile minime care trebuie incluse într-un PMN se numără:
	4. Printre informațiile minime care trebuie incluse într-un PMN se numără:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>248</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Date de contact: informații de contact actuale pentru armator, pentru operatorul navei și pentru furnizorul de servicii de ME pe durata contractului.
	(a) Date de contact: informații de contact actuale pentru armator, pentru operatorul navei și pentru furnizorul de servicii de ME pe durata contractului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>249</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Informații generale privind nava: informații de bază privind nava și activitățile și operațiunile sale de pescuit (cum ar fi numele navei, numărul de înmatriculare, pescuitul vizat, zonele de pescuit, uneltele de pescuit, LOA).
	(b) Informații generale privind nava: informații de bază privind nava și activitățile și operațiunile sale de pescuit (cum ar fi numele navei, numărul de înmatriculare, pescuitul vizat, zonele de pescuit, uneltele de pescuit, LOA).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>250</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Tipul și configurația uneltelor de pescuit:
	(c) Tipul și configurația uneltelor de pescuit:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>251</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Amenajarea navei: dotarea navei cu informații detaliate, planul de dispunere a navei și diferitele zone (cum ar fi puntea, zona de prelucrare, zona de depozitare, inclusiv numărul de puțuri).
	(d) Amenajarea navei: dotarea navei cu informații detaliate, planul de dispunere a navei și diferitele zone (cum ar fi puntea, zona de prelucrare, zona de depozitare, inclusiv numărul de puțuri).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>252</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Instalarea echipamentelor de ME: descrierea setărilor echipamentelor de ME, cum ar fi timpul de funcționare, numărul de camere, setările camerelor (viteza cadrelor și rezoluția) și zonele acoperite, timpul de înregistrare pentru fiecare dintre camere, numărul de senzori, după caz, software-ul utilizat, dispunerea cutiei de comandă etc.
	(e) Instalarea echipamentelor de ME: descrierea setărilor echipamentelor de ME, cum ar fi timpul de funcționare, numărul de camere, setările camerelor (viteza cadrelor și rezoluția) și zonele acoperite, timpul de înregistrare pentru fiecare dintre camere, numărul de senzori, după caz, software-ul utilizat, dispunerea cutiei de comandă etc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>253</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Proceduri de manipulare a capturii: descrierea echipajului și a operațiunilor acestuia.
	(f) Proceduri de manipulare a capturii: descrierea echipajului și a operațiunilor acestuia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>254</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 4 – punctul 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Un exemplu de vedere de la fiecare vedere solicitată a camerei.
	(g) Un exemplu de vedere de la fiecare vedere solicitată a camerei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>255</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 5</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Orice modificare fizică a navei, orice modificare a clasificării navei (segmentarea flotei) sau orice ajustare a punții de manipulare a capturii, inclusiv cele care au ca rezultat faptul că nava nu mai aparține grupului său inițial, se raportează autorităților din PCC de pavilion. Ulterior, PMN se actualizează în consecință înainte de începerea următoarei ieșiri în larg.
	5. Orice modificare fizică a navei, orice modificare a clasificării navei (segmentarea flotei) sau orice ajustare a punții de manipulare a capturii, inclusiv cele care au ca rezultat faptul că nava nu mai aparține grupului său inițial, se raportează autorităților din statul membru de pavilion. Ulterior, PMN se actualizează în consecință înainte de începerea următoarei ieșiri în larg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>256</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 6</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	PMN se semnează de către armator și se aprobă de către autoritatea competentă din PCC de pavilion sau de către instituțiile desemnate de aceasta.
	6. PMN se semnează de către armator și se aprobă de către autoritatea competentă din statul membru de pavilion sau de către instituțiile desemnate de aceasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>257</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – paragraful 7</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Echipamentele de ME nu trebuie să compromită stabilitatea navei, ceea ce ar prezenta riscuri pentru operațiunile navei, pentru siguranța echipajului sau pentru mediu. În plus, ele nu trebuie să împiedice navigația în condiții de siguranță a navei.
	7. Echipamentele de ME nu trebuie să compromită stabilitatea navei, ceea ce ar prezenta riscuri pentru operațiunile navei, pentru siguranța echipajului sau pentru mediu. În plus, ele nu trebuie să împiedice navigația în condiții de siguranță a navei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>258</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – înainte de partea A</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Un exemplu de model de PMN este prezentat mai jos.
	Exemplu de model de plan de monitorizare a navelor prin ME


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>259</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea A – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Se furnizează de către armator autorității competente din PCC de pavilion sau instituțiilor desemnate de aceasta
	Se furnizează de către armator autorității competente din statul membru de pavilion sau instituțiilor desemnate de acesta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>260</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea B – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Responsabilitatea autorității competente din PCC de pavilion și validarea de către autoritatea competentă din PCC de pavilion
	Se furnizează și se validează de către autoritatea competentă din statul membru de pavilion


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>261</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea C – după punctul 12</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Descrierea oricăror protocoale speciale care se pot aplica navei menționate în PMN.
	(13) Descrierea oricăror protocoale speciale care se pot aplica navei menționate în PMN.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>262</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea C – punctul 13</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(13)	Descrierea și diagramele punctelor de control cu procedurile specifice efectuate. Pentru fiecare descriere a zonei, trebuie să existe un protocol privind modul de asigurare a menținerii capturii în câmpul vizual al camerei.
	(14) Descrierea și diagramele punctelor de control cu procedurile specifice efectuate. Pentru fiecare descriere a zonei, trebuie să existe un protocol privind modul de asigurare a menținerii capturii în câmpul vizual al camerei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>263</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea D</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(A se completa de către furnizorul de servicii de ME)
	A se completa de către furnizorul de servicii de ME


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>264</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea D – partea introductivă</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Lista informațiilor de contact ale furnizorilor de servicii SME:
	Lista informațiilor de contact ale reprezentanților furnizorilor de servicii SME:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>265</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea E</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(A se completa de către armator și de către furnizorul de servicii de ME)
	A se completa de către armator și de către reprezentantul furnizorului de servicii de ME


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>266</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa VIII – partea E – tabel</Article2>
	

	Textul propus de Comisie


	Armatorul/operatorul navei
	Furnizorul de servicii de ME

	Numele complet:
	Numele complet:

	Semnătura:
	Semnătura:

	Data și ora:
	Data și ora:


	Amendamentul


	Armatorul/operatorul navei
	Reprezentantul furnizorului de servicii de ME

	Numele complet:
	Numele complet:

	Semnătura:
	Semnătura:

	Data și ora:
	Data și ora:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>267</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa IX – punctul 1 – prima bulină</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	Autoritatea statului membru de pavilion al navei permite recuperarea și transmiterea securizată a înregistrărilor de ME la sfârșitul fiecărei ieșiri în larg.
	–	Nava permite recuperarea și transmiterea securizată a înregistrărilor de ME la sfârșitul fiecărei ieșiri în larg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>268</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa IX – punctul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Stocarea și păstrarea datelor de ME
	eliminat

	—	Toate informațiile privind operațiunile de pescuit ale navei se tratează ca fiind confidențiale de către CITT și fac obiectul normelor de confidențialitate ale CITT.
	

	—	Statul membru de pavilion specifică procedurile privind locul, modul și durata de stocare a înregistrărilor de ME după analiza ME. Deciziile privind stocarea se bazează pe obiectivele programului de ME și pe personalul care va trebui să acceseze înregistrările de monitorizare, la ce frecvență și în ce scop.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Intră sub incidența articolului 27 din Regulamentul (UE) 2021/56.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>269</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa III – alineatul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Anexa IX – punctul 4 – subpunctul 3 – a doua bulină</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	Software-ul de analiză ME permite raportarea cerințelor minime obligatorii privind câmpurile de date stabilite în tabelele 1 și 2 din partea 3 a anexei 11 (Zonele activităților de pescuit acoperite de SME și cerințe minime în materie de date pentru tipul de navă). El poate permite, de asemenea, raportarea câmpurilor de date voluntare.
	–	Software-ul de analiză ME permite raportarea cerințelor minime obligatorii privind câmpurile de date stabilite în tabelele 1 și 2 din anexa VII. El poate permite, de asemenea, raportarea câmpurilor de date voluntare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>270</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa IV – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Anexa 2 – titlul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Orientări privind elaborarea planurilor de gestionare a dispozitivelor flotante de concentrare a peștilor (DFAD)
	A - Orientări privind elaborarea planurilor de gestionare a dispozitivelor flotante de concentrare a peștilor (DFAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>271</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa IV – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Anexa 2 – titlul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Orientări privind elaborarea planurilor de gestionare a dispozitivelor ancorate de concentrare a peștilor (AFAD)
	B - Orientări privind elaborarea planurilor de gestionare a dispozitivelor ancorate de concentrare a peștilor (AFAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc214352016][bookmark: _Toc215132837]EXPUNERE DE MOTIVE
Propunerea prezentată de Comisia Europeană urmărește să consolideze guvernanța externă a UE în domeniul pescuitului, în conformitate cu cadrul multilateral instituit de organizațiile regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) la nivel mondial, și să transpună în legislația UE majoritatea normelor convenite multilateral în cadrul NAFO, CITT, ICCAT, IOTC, SPRFMO și WCPFC în perioada 2018-2024. Această inițiativă reflectă angajamentul continuu al UE de a promova pescuitul durabil, concurența loială și protecția ecosistemelor marine la nivel mondial.
Deși raportorul salută propunerea Comisiei, care are ca obiectiv principal facilitarea procesului interinstituțional de transpunere a normelor adoptate anual de ORGP-uri, el subliniază abordarea sa prudentă în ceea ce privește reunirea propunerilor tuturor ORGP-urilor într-un singur dosar gigant, spre deosebire de exercițiile anterioare de transpunere efectuate pentru fiecare ORGP în parte. Raportorul consideră că o astfel de abordare prezintă riscul ca doar câteva puncte, care ar putea proveni de la număr mic de recomandări din partea ORGP-urilor, să determine blocarea procesului interinstituțional pentru o perioadă lungă de timp, în detrimentul pescarilor europeni care au nevoie de claritate juridică. În acest scop, raportorul invită Comisia să colaboreze cu Parlamentul înainte de viitoarele propuneri de transpunere pentru a revizui acest proces. 
Cu scopul de a asigura o transpunere strictă și în timp util, raportorul a introdus amendamente care integrează recomandările ORGP-urilor adoptate până în 2024 și care lipseau din propunerile Comisiei (și anume cele care provin din partea ICCAT, IOTC, NAFO și SPRFMO). Această abordare garantează că UE își menține rolul de lider mondial în gestionarea responsabilă a pescuitului, că cetățenii și părțile interesate beneficiază de claritate juridică prin transpunerea celor mai recente standarde internaționale în legislația UE și că se aplică condiții de concurență echitabile pentru activitățile UE care se desfășoară sub coordonarea acestor ORGP-uri.
În plus, textul scoate în evidență rolul pe care l-ar putea juca în viitor Agenția Europeană pentru Controlul Pescuitului (EFCA) ca organism care acționează în numele Comisiei Europene în gestionarea fluxurilor de informații și ca punct de referință pentru statele membre. Acest lucru se reflectă în întreaga propunere prin formularea recurentă „[...] sau organismul desemnat de Comisie.”
În cele din urmă, amendamentele introduse de raportor îmbunătățesc lizibilitatea și accesibilitatea textului juridic pentru cetățenii și operatorii din domeniul pescuitului din UE, asigurând în același timp coerența dintre politica comercială a Uniunii și obiectivele sale mai ample în materie de guvernanță internațională a oceanelor și de sustenabilitate. Mai multe părți ale propunerii au necesitat actualizări ale dispozițiilor privind protecția datelor, pentru a garanta o mai mare claritate și transparență pentru cetățenii și operatorii din domeniul pescuitului din UE atunci când consultă legislația relevantă.
În concluzie, raportorul subliniază că procesul de transpunere ar trebui să se limiteze la transpunerea strictă și la timp a normelor adoptate de ORGP-uri, și salută deputații în Parlamentul European și Consiliul care își vor continua activitatea în același spirit pentru a transpune în timp util normele care au fost convenite la nivel multilateral – în unele cazuri, începând din 2018.
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